Poftnina platana v gotovini

1934.~1935.
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GOL!

Tekma med Neméijo in

Svico, ki je konéala 4:0
za Neméijo. Svica je za-
greiila kot. Nemsko levo
krilo (1) je streljalo pred
gol, kjer je svicarski vratar
(3) odbil v polje pred
nemiko desno krilo (4).

Tacas je steklo levo krilo
nazaj (1) in desno krilo (4)
je oddalo Zogo srednjemu
napadaleu (5), ki je zabil
4 D z ostrim strelom neubranljivo v levi kot. Kaj se je zgodilo s Stev. 2?. Zakaj je #la

A - Stev. 2 z igrisca?

: 10. UREDNIKOVO PISMO.

Krizanka ..Jugoslavija® je vzbudila mnogo zanimanja. Ze drugi dan

po izidu 7. stevilke sem prejel mnogo resitev. Med prvimi so bili sle-
deéi: Just Florenin, Suster Julij., Prostor Darinka,
Bombaé Alojzij, Klanéar Oskar, Debevec Anton,
Lovrié¢ Ivan, Planina Franc, Benéié¢ Janexz.

Drelse Otmar: Obe risbi, ki si jih poslal, sta dobri in primerni
za ,,Razore”; skoda da je velikonoéna Stev. Ze izila. Prihranil ju bom
za prihodnji letnik. — Princ Svetozar: Hvala za poslane risbe,
ki si jih hitro in prav izvrsil. Ali ti ni nihée pomagal? Ce mi bo
koncem letnika ostala $e kaka nagradna knjiga, ti jo bom poslal. —
Jeza Maks: Tvoja ,,Kmeika obramba pred Turki“ pride v prihodnji

letnik ,,Razorov’ in bo§ zato prejel lepo knjigo. — Musek Vitko
naj mi sporoéi z dopisnico, ali je porabil svojo lansko nagrado Ja-
dranske plovitbe sam, ali jo je odstopil komu drugemu. — Ciuha

Tvan: Za 7. stev. si poslal prepozno svojega ,Sejalca”. Za 8.in 9.
stev. pa sem Ze dobil naslovne strani. Pripravi kaj za prihodnji letnik
»Razorov”. — Gomilsiek Alojz: Napisi rajsi o svojem domu kaj
v prozi. Kratko in zanimivo naj bo! — Beg Viktor in Medve-
§ek Oto: Z vajinima krizankama sem sicer zadovoljen, toda tisk ju
ne more stlaciti tako v oval, kot sta vidva narisala. Zato sem vstavil
krizanko Marice. Drugié¢ se kaj! —

e d e A =l

Raéunska naloga Ce oditejemo od danega &tevila kako drugo &tevilo,

* dobimo manjse Stevilo ali celo nié, v algebri lahko e
manj kot nié. Jaz pa znam oditeti od Stevila 45 Stevilo 45, pa je ostanek tudi 45. Kdo
zna izvrsiti ta ra¢un?

Zaéarani kvadrat Narigite kvadrat s stranico 3 cm, pa ga razdelite v 9

cm?2- 'V posamezne kvadrate vpidite nato 3tevila od 19
do 27 tako, da bo vsota v navpiénih in vodoravnih vrstah vselej enako veliko &tevilo.




RAZORI

LIST ZA ODRASLO MLADINO
1. LETNIK

1935
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TONE GASPARI :

HECFTELPICA

Sin moj, ko si ti rasel na soncu
in v vetru kakor brin za vrtom, sem
stala jaz v prahu. Iz dneva v dan
sem bila streZnica, gojiteljica in mati
sto zivljenjem, ki so bila kakor tvoje:
hrepenela so nekam v neznano, kjer
se brez Stevila sonc bori z viharji.
Tam ni sten, ni ¢rk, ni knjig, ni
klopi. Jaz sem hotela z njimi in s
teboj, pa me je zbudil zvonee, ki
je zapel kakor ponoreli paznik.

Prasna kreda je zaikripala — od¢i

. . . Slika k élanku ,Narodni guslari i pevadéi“.
so ugasnile in povest se je po-
razgubila.

Kadar se je odprlo okno. se je sto Zivljenj zgenilo, kakor bi prifel med-
nje silen dogodek. Mene je objel sveZi zrak kot zdravilni strup in pljuca so se
napolnila in se prelila, da sem se opotekla na stol. Takrat sem te vselej
videla skozi okno, kako te je sonce uzgalo v plamen. Smejal si se ter silil
z rokami v kolobarje. da poZenes svoje zivljenje hitreje. Pa si nenadoma
obstal; zakaj slutil si, da pojded tudi ti med zidove in klopi. Zunaj je bila
povsod nepreditana povest, nepregledna pisana tabla in na Siroko odprto na-
ro¢je. Tu za stenami je lezlo vase sto mladih, premladih Zivljenj.

Sin moj, kako naj dam sto Zivljenjem svoje zivljenje, ki se borim zanj
iz dneva v dan zate? In odloéeno je. da tudi s svojo vestjo gradim najbed-
nejiemu izmed vseh pot do svetlega sonca! Kako naj svojo vest umijem pred
teboj, ki me vpraSujed neprestano, zakaj nisem pri tebi, zakaj hodim med
zidove in ne sedim s teboj med roZami in ti ne pripovedujem, pripovedujem?
Nihée ne vidi vame, nihée, ki me srefa, ne pogleda mojega trpljenja; samo
v moje lice se ozre in se ¢udi. Saj vsaka mati kljuje iz sebe kakor ptica
pelikan, da se nekega dne vleZze in zapre Zalostne o¢i za dobroto, lepoto in
veselje mladih. Jaz sem kljuvala Ze za sto Zivljenj in sem preve¢ Zalostna,
da bi ti nosila izza zidov smeh in pogum za tvoje silno mlade in Zeljne oci.




Sin moj, in vendar je v moji zalosti in v mojem trpljenju vse, kar neprestano
zahtevas in dobivas od matere.

Sin moj, ko bom umrla, bo$ Zivel v mestu. Mlade misli se ti bodo spre-
letavale kakor golobje pod soncem; nikjer jim ne bo miru. Tvoja kri bo
ziva in zdrava kakor zraéni vrtinec iz gozda. Od segretega tlaka ti bo Zarelo
lice, od gosposkih izlozb se ti bo utrinjala v veselih sinjih oéeh mavrica in
te bo napravljala Se lepiega in mlajSega, kot bo¥ v resnici. Vse mesto bo
tvoje; vidim te, kako bo3 slok in postaven hitel v kino, v gledaliiée, na igriice,
k predavanju. Ponos te ne bo uklanjal nikjer in nikomer. Slisim sosede, ki te
bodo takega srefale na ploi¢niku, ko se bodo nazijale po ulici, kako si po-
doben rajnki materi.

Moj sin, tvoja mati je zdaj kakor mlada in bleda. O so ji ugasnile,
koZa je prozorna kakor od stekla. Roke so ko3éeno trpljenje, kljub temu, da
niso pokrite z zulji. Tresejo se. kadar zahrepene izpod odeje po tebi...

Vse to za sto Zivljenj in za tvoje, tvoje Zivljenje, moj ljubi sin!

ILKA VASTETOVA :

I I-ZAKLA'D V EMONL

(Zgodovinska povest.)

Rodanu so se posibela kolena. V silni razburjenosti je zajecal:

»Ubili so jih! Vse so pobilil«

In tipal je po temni kofi. a otipal le prazne stene. Opotekel se je iz
koc¢e in zadel ob Celija, ki je prihajal iz gospodarjevega poslopja!

»Nikjer nikogar!« je dejal starec s tresotim se glasom.

»Oh, zdaj sem od3el od doma! Sloveni so vse pobili! Vsel« je Rodan
naslonil glavo na trhlo steno prazne koée in glasno zajokal,

In Celij, stari zvesti Celij se je sesedel na kamenita tla, zakril obraz
z rokami in tiho zaihtel. Tudi on si ni mogel misliti kaj drugega, nego to,
da so Sloveni napadli Rufelijeve selo in ga oplenili.

»Morda pa so jih odvedli v suinost?« je zadepetal starec, ko se je ne-
koliko umiril.

Rodan je dvignil glavo in z objokanimi oémi pogledal starca... Ako bi
bili Rufelijevi ljudje Ze Zivi! O, Sel bi za njimi in jih resil suznosti.

»Vojvodo poiitem in on zapove svojim rojakom, naj izpuste naSe ljudi.«
se je odlo¢il Rodan. »Za Valukom pojdem na emonsko gradiife. Mogoée nam
on lahko pomaga.«

Celij si je z roko obrisal solzno lice in vstal.

»Ima¥ prav, Rodan. Ob prvem dnevnem svitu pojdeva v dolino.«

Prenoéila sta na senu, ki sta ga dobila na podu. Se pred dnevnim svitom
sta se odpravila po hribu navzdoel. Pri studencu sta napojila konja. potem
sta ju zajahala in kmalu sta bila v dolini. Spustila sta se v dir. Jutranja zarja
se je svetila skozi vrhove stoletnih dreves, ko sta drevila skozi pragozd
proti Savi. Na plitvini sta jo prebrodila in dirjala dalje po Emonski dolini
proti gradii¢u. Ze se je svetila razvalina nekdanje velike rimske trdnjave s
hriba nad Siroko reko. ki se je razlivala po gradiiéu.

Celij je nastavil roko na o€, pogledal na hrib, ki se je blestel v jutra-
njem soncu, in dejal:




»Zdi se mi, da popravljajo trdnjavo.«

Rodan se je kratko ozrl na hrib onstran reke in prikimal. Priganjal je
konja k hitrejiemu diru. Sonce je Ze doseglo veliko emonsko gradiice, ko
sta se jezdeca bliZala obiirnemu novemu poslopju, obdanem z visokim zidom.
Stari Celij je iztegnil roko in pokazal:

»Glej! Oni zid stoji Se izza ¢asa, ko je obdajal dvorec Rufelijevega deda.
Poslopje, ki ga vidis za zidom, je zrastlo iz razvalin onega dvorca. Deloma
so menda Sloveni porabili staro zidovje.«

»Lep dvoreel« je ob¢udoval Rodan.

»Vreden, da bi v njem stanoval knez,« je pritrdil Celij.

Ko sta se priblizala, so se odprla vrata v obzidju in nekaj oborozenih
moZ je prijahalo na cesto.

»Ce naju napadejol« je vzdihnil starec.

Rodan ni imel ¢asa, da bi odgovoril. Zgodilo se je nekaj, ¢esar Celij ni
pricakoval. Eden izmed jezdecev je kriknil, vzpodbodel konja in ga zadrevil
proti Rodanu. Isto¢asno je zakrital Rodan, sko¢il s konja in stekel jezdecu
naproti, ki je tudi ze zavihtel na tla.

»lean!«

»Tauro!«

Prijatelja sta se objela.

Medtem je tudi stari Celij ze zdrknil s konja. Pokleknil je poleg zivali na
praino cesto in dvignil sklenjene roke proti mozu, ki se mu je blizal na konju.

»Gospodar! O, gospodar!« je zastokal starec, ko se je jezdec ustavil poleg
njega. Jezdec je bil — Rufelij.

»Vstani, Celijl« je prijazno velel.

Toda zvesti Celij je zmajal z glavo.

»Nisem vreden, da bi stal pred teboj! O, gospodar, ubij me., nevred-
nega hlapca! Kriv sem tvoje nesreéel«

»Kakine nesrete?« Kaj govorii? Se nikoli nam ni bilo tako dobro, Glej,
ta dvorec smo si postavili s pomo¢jo Slovenov. Sloveni ravnajo z nami kakor
s svobodnjaki. Vsega imamo dovolj. Vsa polja, travniki in gozdovi. ki so bili
nekoé last mojega deda. so presli v mojo posest.«

»0. gospodar, desetkrat ve¢ bi moglo biti tvojega, ée bi bil jaz bolje
varoval tvoj zaklad!«

»KakZen zaklad? Ne razumem te.«

Celij je tedaj, jecljaje od strahu, povedal gospodarju, kaj je dozivel, od-
kar je ostavil Rufelija zasledujo¢ Langobarda, ki je ukradel zaklad. Jokaje
je starec koncal:

»Zdaj lezi tvoj zaklad kdovekje v globoki reki. Nikoli ga ne dobis. In
tega sem kriv le jaz.«

Rufelij pa se ni raztogotil, kakor je pri¢akoval zvesti starec. Nasmehnil
se je in dejal:

»Kar potolazi se, Celij! Prav ni¢ mi ni do izgubljenega zaklada. Nasli
smo tu mnogo dragocenejii zaklad, nego je oni mojega deda. Vstani in pojdi
z nami, da se prepricai!« Potem se je Rufelij obrnil k sinu in velel: »Taurs!
Pelji Rodana k njegovi materi, pa pridi za namil«

Strmé se je Celij dvignil iz prahu, zajahal konja in ga obrnil za gospo-
darjem. ...Zaklad? Se en zaklad, in e dragocenejsi?... Jahali so proti
reki: Spredaj Rufelij, za njim pa Celij in nekaj drugih Rufelijevih podloZ-
nikov. Prebredli so reko in se vzpeli na trdnjavski hrib onkraj nje. Ko so




dospeli na vrh, jih je tudi Tauro Ze dohitel. Razjahali so in privezali konje
k drevesom. Potem so se napotili tja, kjer je Ze mrgolelo delavecev — Slo-
venov, ki so popravljali trdnjavo. Odstranjevali so ruSevine in postavljali
novo zidovje. Rufelij in njegovi ljudje so se porazdelili med Slovene in sloz-
no delali z njimi. Rufelij jih je uéil, kako naj postavljajo kamenje, kako si
pripravijo apno in napravijo malto ter Se druge zidarske umetnosti, ki jih
Sloveni dotlej %e niso poznali, ker so0 si stavili povecini lesene domove.

Ves zacuden je Celij odpiral oéi, ko je videl gospodarja in njegovega
sina, kako sta sama pridno sukala zdaj to. zdaj ono orodje in se v delu
prav ni¢ nista razlikovala od drugih. Kakor je sam slovenski Zupan, sivolasi
Braslav, vihtel lopato, tako jo je sukal tudi Rufelij.

Stari Celij se je ¢udil sam pri sebi: Kako? Gospodar dela Slovenom
najnizja dela kakor suZenj?... Zvestemu moZu so stopile solze v o¢i. Stopil
je k Rufeliju in mu hotel vzeti lopato iz rok, rekoé:

»Gospodar! Kaj vendar delas? Dovoli, da opravi to delo tvoj hlapec!«

Rufelij se je ozrl na starca, se nasmehnil in mu odgovoril, ne da bi
izpustil lopato iz rok:

»Kaj delam? Zaklad dvigujem.«

Starec ga je prestraien pogledal... Ali se je gospodu zmefalo?

Rufelij pa je nadaljeval:

»Ali ti nisem rekel, da smo na8li tu mnogo dragocenejsi zaklad, nego
je bil oni mojega deda? Kaj pravis, kako se imenuje ta zaklad? Ali ga ne
slutis? Ali ga ne vidi3?«

Celij je zmajal z glavo. Rufelij pa je poklical sina:

»Tauro! Pridi sem! Povej Celiju, kakfen zaklad smo naili v Emoni
med: Sloveni.« :

Tauro si je z roko obrisal potno lice in z veselo bles¢e¢imi oémi je po-
gledal oceta, ki mu je pomeziknil.




»Sloveni pravijo temu zakladu .bratstvo’« je pojasnil starcu. »To
je tako silen zaklad, da ga ne izérpamo nikoli, pa ¢e bi Ziveli tisoé let, ali
ne, oce?«

»Da, sinko,« je pritrdil Rufelij. »Iz tega zaklada smo sezidali in opremili
nas dvorec, iz njega so si Sloveni sezidali gradii¢e na razvalinah Emone,
iz njega zidamo to trdnjave in ves narod mogoénih Slovenov Zivi ob tem
zakladu, Ne glej me tako zafudeno, dobri Celij! Tudi ti bo¥ ¢rpal iz tega
zaklada. Zapomni si: odslej nisem veé tvoj gospod, nego tvoj brat. Sveboden
si in delad lahko, kar ti bratsko srce narekuje.«

Ubogo zvesto Celijevo srce je vztrepetalo ob besedi »svoboden«. Sklonil
ge je, zagrabil rob Rufelijeve obleke in ga poljubil.

»Gospod, ne pehaj me od sebe! Moja svoboda je le ob tvoji strani.«

Rufelij mu je ganjen poloZil roko na pohabljeno ramo in rekel:

»Vstani, Celij! Midva ostaneva skupaj kakor brata.«

Medtem, ko je Celij spoznal ¢udeZen zaklad, je Rodan v novem lepem
domu pripovedoval materi in vsem, ki so ga prisli poslufat o svojih doZiv-
ljajih v tujini.

»Prej nisem verjel. zdaj pa vem, da je doma najlepfe.« je sklenil pri-
povedovanje in se nasmehnil prijateljici Meli, ki je s preslico v roki pridno
sukala nit poleg svoje matere, Rufelijeve Zene.

»Ali pojdemo Ze kdaj na Goro sv. Marije, Mela?« je vprasal Rodan.

»Se,« je prikimala. »Ampak prej ti moram napresti nit in stkati blago
za novo obleko. Poglej, kakino strgano krilo imas!«

Rodan je pogledal po sebi navzdol in pojasnil:

»lztrgal sem krpe za junaka, ki mi je redil zivljenje.«

Mladee se je zamislil; rad bi bil vedel, kako je z junaSkim Zupanom
Ratimirom. Ali je umrl? Ali bo okreval? (Konec prihodnjié.)

SLAVKO VESELIC :

FILATELIJA ZA MLADINO.

Filatelija izobraZzuje okus in budi misel za lepoto!
Poitna znamka je sluzila vasih samo enemu namenu: bila je nekaka prizna-
nica, da je poftnina platana. Temu namenu je bila prilagodena tudi slika na
znamki. Imela je Stevilko, ki je predstavljala vplacano pristojbino. Razen
Stevilke so bili na znamkah stilizirani drZavni grbi, glave drZavnih pogla-
varjev in razni okraski.

Dandanes ni znamka samo priznanica, temveé je postala vazno propa-
gandno sredstvo. Z znamkami se vrii propaganda za turizem, trgovino, obrt
in industrijo; vaZna je znamka tudi za politi¢éno propagando. Propaganda
dosega svoj namen le tedaj, ¢e deluje na gledalca s svojo originalnostjo ali s
svojo lepoto. Zato ni ni¢ cudnega, da so v novejSem ¢asu posvetile vse drzave
prav posebno paznjo izdelavi svojih znamk, da so pritegnile k temu delu
najve¢je umetnike in izkoristile najnovejSe pridobitve grafiéne umetnosti.
Posledice se kazejo v tem, da predstavljajo danainje znamke v mnogih ev-
ropskih in prekomorskih drZzavah drobne umetnine v pravem smislu
besede. Nacrte zanje izvriujejo resni¢no umetniki, a tiskajo jih najmodernejsi
stroji za umetnifko reprodukeijo.

Mimo lepote teh malih umetnin ne more niti najbolj okorel materijalist.



Znani so mi zbiratelji, ki niso nikdar imeli smisla za lepoto znamk, ki so
kupovali znamke po cenikih, ne da bi se ozirali na njih slike, Danes opazam,
da prav isti zbiratelji z obéudovanjem primerjajo umetniiko izdelavo znamk
te ali one drzave, z drugimi, da, celo veé: mnogi so sploh opustili nekdanje
zbiranje po cenikih in so zaceli zbirati samo take znamke, ki imajo umetniiko
vrednost brez ozira, kateri drzavi pripadajo.

Ce je moZna taka izprememba nazorov pri odraslih, ki so v borbi za
obstanek in radi dnevnih skrbi kolikor toliko otopeli za lepoto in idealizem,
smo lahko prepri¢ani, da mora lepota in umetnost danainjih znamk tem bolj
u¢inkovati na mladino, ki je Se polna idealov in se je dojmijo vnanji vtisi
v ve¢ji meri kakor pa odraslih.

Kdor je dovzeten za lepoto, ima tudi dober okus. Lastnik lepih znamk
ne bo teh malih umetnin nikdar lepil v kako zamazano beleZnico in jih ne
bo nikdar razporejal kakor vojake v ravne vrste. Potrudil se bo, da jim bo
dal prikladen okvir, da bo priila ém bolj do izraza njih lepota, da bo Ze
njih razvrstitev vzbujala prijeten vtis in da bo ta ali ona posebno lepa znamka
ze na prvi pogled izstopila izmed drugih. Uporabljal bo za to le snaine liste
papirja, znamke bo razmestil simetri¢no, a nikdar tako, da bi bili listi pre-
natrpani in nepregledni. S takim razmedéanjem znamk se izpopolnjuje in
vezba okus zbiratelja. Na filatelisti¢nih razstavah, ki jih je od leta do leta
ve¢, bo videl zbirke, ki bodo %e okusneje urejene kakor njegove. To mu bo
dalo novih pobud. Nehote se bo uvrstil med druge filateliste kot tekmovalec
in iz te plemenite borbe za okus in lepotni smisel bo brez dvoma odnesel
mnogo neprecenljivih koristi.

Filatelija in uzitek: Da donada filatelija onim, ki se bavijo z
njo, tudi neko zadoS¢enje in uzitek, mi ni treba Se posebej dokazovati. Naj-
boljsi dokaz so milijoni zbirateljev, od katerih jih tekom zivljenja le malo
edpade, medtem ko jih veéina ostane zvesta filateliji vse do groba. Dogaja
se, da zbiratelj iz raznih vnanjih vzrokov za nekaj fasa, morda celo za veé
let, preneha z zbiranjem, toda redki so. ki bi se preje ali pozneje zopet ne
vrnili k temu lepemu Zportu. Vsak uzitek nekaj stane, pa je treba plaéati
tudi uzitek, ki ga nudi zbiranje znamk; toda malo je uzitkov, ki bi imeli
trajno vrednost, a med nje spada ba3 filatelija. Vsaka zbirka, ki je okusno,
pregledno in pravilno sestavljena po nekem, ¢etudi po docela posebnem nacrtu
ter vsebuje same take znamke, ki jim ni mogoce niesar ocitati, ima veliko
vrednost; razen tega njena vrednost vedno bolj raste in ta vrednost se daje
tako reko¢ sama po sebi.

II. Razli¢ni na@ini zbiranja znamk.

Drugi del filatelistiénega nacela. ki naj bi si ga osvojila mladina, se glasi:
»Filatelija poglablja znanje iz zgodovine, zemljepisa, prirodopisa, narodnega
gospodarstva itd.« Da se uveljavi to nacelo, ne sme mladina zbirati znamke
tako, kot jih zbirajo odrasli. Odrasli in samostojni zbiratelji ii¢ejo v filateliji
pozabljenja dnevnih skrbi in zabave ali pa jim je filatelija sredstvo za zaslu-
zek. Mladini naj ne bo filatelija samo zabava, temve¢ predvsem sredstvo za
izpopolnjevanje in bogatitev znanja. Zato naj se mladinske zbirke ze v jedru
razlikujejo od zbirk odraslih. Tako zvane generalne (sploine) in specijalne
(posebne) zbirke. ki vsebujejo vse vrednote, oziroma le nekatere posebnosti
posameznih izdanj te ali one drzave, so za mladino, ki hoée z zbiranjem po-
glabljati svoje znanje, neprimerne. Mladini se ni treba ozirati na kompletnost




zbirke v tem ali onem pogledu, temveé naj sestavlja svojo zbirke same po
slikah, ki so na znamkah, in sicer tako, da lo¢i znamke, ki prikazujejo kak
dogodek iz zgodovine od onih, ki se ti¢ejo zemljepisne vede, prirodopisa, lite-
rature itd. Medtem ko imajo zbirke odraslih napise: Albanija, Andorra, Azer-
beidzan, Bosna, Hercegovina, Bolgarija, Danska itd., razvri¢ene po abecednem
redu in pod vsakim napisom v kronoloikem redu zbrane vse znamke, ki jih
je dotiéna drzava izdala, naj bi imele mladinske zbirke take napise:

Stavbarstvo: ¢) iznajditelji,
a) zgradbe, d) izumitelji,

b) znameniti arhitekti. e) pesniki itd.
Znameniti ljudje: Zgodovina:
a) vladarji, a) Evropa,

b) predsedniki republik, b) Amerika,

¢) drzavniki, ¢) Azija itd.

Predale¢ bi zaSel, ¢e bi hotel navesti vse razlitne moznosti, po katerih
naj bi bile urejene take zbirke. Tu naj odlocuje domisljija poedinca. S takim
razvricanjem pa 3e ne bi bila doseZena svrha, ¢e bi se zbiratelj prav nié ne
brigal, kaj prikazujejo posamezne slike. Zato je potreben pod vsako znamko
kratek in izérpen popis slike. Postavimo primer:

a) Stavbar-
stvo, b) zname-
nitidrhitekti:
Avstrijska republika O
je  nedavno izdala COABHIO
serijo znamk, ki pri-
kazujejo  znamenite
graditelje cerkev., Na
eni izmed njih je
naslikan Anton Pil-
grim. Pod to znam-
ko je treba najpreje
napisati ime gradite-
lja in mnato kratko :
belezko: Zgradil zna- VITEEKI
iy R KRALJ ALEKSANDER I
cerkvi sv, Stefana na
e I 17.15 1888 ria Cetinju
o pastikan  Jakob B Regent 0d 24.6.1914,kralj Ju
Zgradil samostan gOSlBVije od 17.8.1921. Dne
Melk itd. 9.10.1934 %rtev atentata Vv

Tudi Eport je Marselju

vazna panoga. Znam-

ke prikazujejo vse
mogoce vrste Sporta in te se dajo prav lepo sestaviti v samostojno celoto. Pod
znamkami naj bodo beleike o priljubljenosti Sporta v posameznih dezelah in
krajih, o dosezenih rekordih, o tekmah itd.

Prirodopis lahko razdelimo po zemeljskih celinah, tako dobljene skupine
pa po pripadnosti zivali k sesalecem, pticam, ribam itd.



Posebni oddelki bi bili: Mati in dete, Vojna in njene posledice, Poboi-
nost, Dobrodelnost, Zrakoplovstvo itd.

Iz zigov in pretiskov se da prav lepo razbrati politicna zgodovina po-
sameznih drzav. Tudi brodarstvo in tehnika sta hvaleZni temi na znamkah.

Dejal sem Ze, predaleé bi zasel, ¢e bi hotel pregledno navesti vse moz-
nosti, ki jih nudi filatelija za izpopolnjevanje izobrazbe in znanja.

Vaino je pri tem dejstvu, da mladina ni primorana kupovati dragih
znamk, kajti izbirala bo samo one, ki so ji dosegljive, a Se vaZnejSe je, da
so take zbirke vedno »kompletne«, ker niso odvisne od cenikov in najnovejiih
izdanj. Bolje bi bilo seveda, da bi bile znamke nerabljene. Toda prav ni¢ ne
moti, ¢e je zbirka sestavljena iz rabljenih znamk, paziti je le treba, da niso
slike radi premo¢nega Ziga zamazane ali na kakrienkoli drugi naéin pokvar-
jene. Oni zbiratelj, ki bi Zelel zbrati samo znamke z razliénimi slikami, bi
naletel na veliko manj tezko¢, kakor obicajni zbiratelj, kajti pri posameznih
vrednotah kake serije je uporabljena najvetkrat ali vsaj dostikrat ista slika.
V takem slutaju izberemo ono vrednoto, ki je najcenejSa. Pri nasih jugo-
slovanskih znamkah vidimo, da prikazujejo glavna izdanja po vetini samo
eno sliko, in sicer sliko pekojnega viteskega kralja Aleksandra I. Zedinitelja.
Zato zadostuje, da izberemo izmed vseh samo eno znamko, ki pa je éim lepie
izvriena v tehniénem in barvnem oziru. To bi bila morda vrednota za 25 para
v londonski izdaji.

Preden zaklju¢im, se moram Se dotakniti vpraSanja, ki se tice opisov
znamk. Zaradi opisov, ki naj bi stali pod vsake znamko, bo mladi zbiratelj
dostikrat v zadregi. Ce niso zadostni podatki, natisnjeni 7e na znamkah, naj
se obrne za pojasnila na svojega ucitelja, ali naj si jih poiite v leksikonu,
ki je morda temu ali onemu na razpolago. Dobro mu bodo pomagale Solske
knjige, marsikaj pa bo lahke izvedel tudi od tovarifev iz viijih razredov.
Konéno mu bo pomagalo pri tem rade volje vsako filatelisti¢éno drustvo. Jaz
sem vedno pripravljen postre¢i mladini z vsemi podatki, ki bi jih potrebovala,
prepri¢an pa sem, da bo z veseljem storil isto predsednik Hrvatskega filate-
listi¢nega drustva v Zagrebu, gospod Vilim Gregoréié, ki se za to smer fila-
telije ze dolgo casa zavzema in jo propagira.

Mladina, ki bo znala o vsaki znamki iz svoje zbirke razloziti, kaj nje
slika predstavlja, ki bo znala podati kratek opis njene vsebine, bo stala na
mnogo visji stopnji filatelije kakor odrasli zbiratelji, ki vedo morda na pamet
za njih cene, a drugega nié.

IRMA SCHELIGO :

MATERINSKI DAN.

Kako je bilo temno in mrzlo, ved, mati, tiste dolge dni, ko smo te
zgubili v svoji dudi, v svojem sreu, v svoji besedi in misli, tiste mrke dni,
mati, ko smo ti bili nezvesti otroci, tiste temne dni, mati, ko smo pozabili.
da te imamo tu ali tam, doma ali v grobu, v dusi, v srcu, v besedi ali v misli,
tiste ledene dni, ko smo pozabili nate, na tvojo besedo, na tvoje srce, na
tvoj smeh in jok...

Ah, mati, to so bili tisti brezsonéni dnevi, ko smo bili trdi in sebiéni, ko
smo vrgli iz srca dobroto, lepoto, ljubezen in Zrtev, te veéne dobrine, katerih
predstavnica si ti, tiha junakinja.




Kako nas je zeblo — brez tebe! Kako nebogljeno smo tavali po temi —
brez tebe! Prazno je bilo srce, prazne so bile naSe misli — brez tebe; dusa
je klonila v samoti in zapuScenosti...

»Nebogljen otrok se ne more povzpeti v naroéje svoje matere. Mati se
mora skloniti k njemu ter ga mora dvigniti k sebi.« Cudezna svecenica! Bodisi
tu ali tam v belem domu ali v érni gomili, moéna si dovolj, zanetiti znova
iskro lepe ljubezni v zakrknjenem sreu. Cudovito sonce je tvoje oko, ki
preZene temo, in vroca, vrota je tvoja solza, ki prebije led nasih src.

Mati! Minila je tema, minil je mraz. Maj nam je zasvetil in zacvetel v
srcu — spoznanje, da te imamo, da si v naSem srcu, v nadi dudi, besedi in
misli. Spet smo bogati, spet smo mehki in dobri. Vse mrzlo se ogreje ob misli
na prvo, najblazjo ljubezen svojega Zivljenja.

Materinski dan!

Kdo bi ostal trd in sebi¢en? Sam Bog ti spleta venec in trosi k nogam
pisanega cvetja. Zlati zarki majskega sonca se poigravajo s srebrom tvojih
las in tkejo z njim vso svetlo in zlato gloriolo, v katero strmi zamaknjeno
otrosko oko. Vonj domace grude ti krépi izmuéeno telo, ti smeh in jok nasih
detinskih let, ti zemljica naSa, ti mati! V zgodnjem jutru bom zajela Skrjanca
Cisto pesem, sreconosne lastovke tiho Zvrgolenje, v mladi setvi prepelic veseli
klic in Se skromno pesem ¢ricka v lozi — zate, mati! Sonénih Zarkov bom
nabrala in jih hranila zate; svoje solze bom pristregla, da izperem ti gorje,
tvoje solze bom pristregla, da o&istim si srce!

Materinski dan!

Odpri skrivnostno zakladnico svojega srca, bogata mati, in dovoli, da
polozimo vanj mi majhni in bedni svoje revno darilce — svoje srce, tebi za
materinski dan!

J. KEATING — J. BAUKART :

UCENI TOMAZ.

Znanje in sila — tako pravijo izkuSeni moZje — moreta refiti ¢loveka iz
vsakovrstnih tezav. Nekateri razpolagajo samo s silo, drugi le z znanjem.
Prva brez drugega ti ne more dosti pomo¢&i, ¢e si v nevarnosti. Tako je Jakob
imel moé, Tomaz pa znanje. Nevarnost je terjala lepo zvezo obojega in
bila je tu.

Jakob je moZ visoke rasti, moénih liénih kosti in vpadlih modrih o&i —
oci, ki so bile obledele v dolgih letih, ko je ob slabi svetlobi jamske svetiljke
kopal pod zemljo. Tomaz pa je bil decek, ki mu je segal jedva do ledij.
Zvali so ga navadno Lizinega TomaZa, zakaj njegova mati je bila Liza, siro-
masna vdova, ki je Zzivela od tega, kar je zasluzil Toma# v velikem premo-
govniku. Ce bi se TomaZz bil pri delu ponesreil —_ in nezgode so bile prav
pogoste — bi bila njegova mati ostala brez vsake pomoéi. Lizin Tomaz je
‘bil jako drobnega telesa, toda znan je bil kot dober delavec. Pravili so, da
je voljan fant, kar je bila visoka €ast. Obraza je bil bledega, zato pa so mu
bile oé&i bolj Zzive in so se vedno bleiéale v svetlobi njegove jamske svetiljke.
Tomaz je imel znanja, zakaj zabil si je bil v drobno glavo, da mora skoro
vsak vefer — po utrudljivem delu . Se v veéerni rudarski tecaj, ki je bil
namenjen nadaljnji izobrazbi mladih rudarjev. Tvegal je svoje zivljenje, da
spozna tako marsikaj, ¢esar bi se ne mogel nauéiti drugod ko v tem teéaju.



TomaZz in njegov jamski drug, stari rudar Jakob, sta kopala in vrtala
in lomila premog vsa v znoju. Svetiljki sta jima divje bingljali s pasov in
od njune luéi so se blei¢ale &rne ploskve premoga. Najlepie se je sloj vdajal
na desni strani — na vrhu, kjer je kopal fant. In slede¢ smeri najmanjiega
odpora, je TomaZ sekal tam dalje. Cim bolj je kopal, tem mehkejsi se mu
je zdel premog. In &e zastavi kak fant — posebno pa Se voljan fanté —
vso svojo silo za kakino opravilo, potem se niti ne €udi lahkoti, s katero
mu gre delo od rok. Tako je Tomaz sekal in lomil, ne da bi opazil, kako
se krudi premog Ze skoro od same sape, ki jo je povzroéil z udarci svojega
cepina. Zdajei pa se je vendar ustavil. Videl je, kako skozi sloj pritiska voda,
pomesana s krui¢evim se premogom. V tem trenutku je Jakob, ki je kopal
tik za njim, izdrl s svojim velikim cepinom velikanski balvan. S tem je oma-
jal nekakien jez in odprl je vrata groznemu sovrazniku. Ploskve premoga
so se razmaknile, kakor da jih je odsunila velikanska sila za njima.

Stari rudar, ki je imel v tem svoje izku3nje, je takoj spoznal nevarnost.
»Pazi! Bezil« je zarjul. Zakaj voda, ki je poprej samo curljala skozi premog,
je zdaj hrumela kakor hudournik. »Mati!« je kriknil Tomaz, Izpustil je cepin
in odsko¢il. Jakob ga je pograbil in pahnil pred sebe in potem sta stekla.
Toda spotaknila sta se ob kupih nakopanega premoga ter zvijaje se padla
in tako sta nudila vodi najlepio priliko, da ju zalije oba. In ta, to je res, se
je positeno zurila. Rumeni, umazani valovi so Sumeli in Zuboreli preko njiju.
Toda Jakob je imel toliko prisotnosti duha, da je drzal svetiljko kolikor mo-
goce visoko nad vodo. Medtem se je Tomaz skobacal iz vode, in prijemsi
rudarja za rame, je slabotni fant pomagal krepkemu moZu na noge.

»Dobro, Tomaz!« je dejal Jakob kaéljaje, ker je bil pogoltnil precej vode.
»Morda si mi pravkar resil zZivljenje. Hitro! Teci pred menojl« Bezala sta
med traénicami dol po rovu. Rudar je drzal svetiljko kolikor mogoée oprezno.
Vedel je, da jo bo e potreboval. Fant je bil svojo svetiljko izgubil v valovih.
Voda je curljala Jakobu iz érne brade, iz las, iz obrvi in iz obleke. Tomaz
je soped in ves premocen tekel v temo pred seboj in valovi hudournika so
bili njima tik za petami, kakor hudié pogubljeni dusi... Povsod naokrog je
sumelo in pljuskalo, grgralo in hrumelo, povsod je poziralo stebre in stranske
zidove. Skale so padale z glasnim pljuskom v rumene valove. MoZ in fant sta
tekla na zivljenje in smrt — vedno tik pred vodo.

Toda glej nenadne zapreke! Pritekla sta do varnostnih vrat — lahkega
lesenega ogrodja, ki je bila prevleéena s pokatranjeno jadrovino., Vrata so
se odpirala na znotraj. Navadno jih je bilo z lahkoto premakniti, toda zdaj
se sploh niso vdale.

»0 Bogl« je vzkliknil Tomaz ter vlekel z vso silo za vrata, »Kaj je z
njimi? Tezke so kakor tona premoga.« Sovraznik je hil tik za njim, voda
je Ze curljala pod fantovimi éevlji dalje.

Stari rudar je prilomastil do vrat. S krepkimi rokami je prijel za njihov
rob, a vrata se niso odprla. Toda silne misice so zlomile okvir. Les je praske-
tal, nakar se je trgala jadrovina, kakor da pokajo piftole. Pot je hila prosta.

»Pojdil« je zakrical, sko¢il skozi odprtino ter stekel dalje, misleé, da
mu fant sledi. Temu pa se je pripetila opasna stvar. Valovi so se zagnali
v zlomljena vrata in ta so priprla fantu levo nogo, ko je lezel skozi luknjo.

»Ujet sem!« je kriknil. Boleina in strah sta ga premagala in onesvestil
se je. Telo mu je omahnilo — nogo pa mu je stiskal okvir vrat, Ce bi ga
hotel njegov tovari¥ prepustiti usodi, bi ga ne bilo treba iskati. TomaZev




obraz je bil pod érnim prahom tako bled kakor obraz mrli¢a. Toda Jakob
se je vrnil k njemu, svetiljka mu je zopet zibaje se visela ob pasu.

»Ne,« je dejal pri sebi, ko je odmetaval kose lesa. »Ce nama je umreti,
umreva skupaj! Delala sva kot tovariia in kot taka lahko tudi umreval«
S svojimi velikimi rokami je zagrabil za leseno ogrodje tik nad priprto nogo.
In poéilo je. Jakobove koitene, krepke roke so premagale hudobno past.
Dvignil je fanta in bezal dalje. Voda je v rumenem, penetem se toku hrumeé
drvela za njim in njegovim bremenom. Njen prvi val je zdaj Ze docela iz-
polnjeval rov — do vrha in do strani in blizal se je kakor trdna, premika-
joca se stena.

Jakob s TomaZem v naroéju in z nihajoco svetiljko ob pasu je obupaval.

sNe bo mi moéi uteéil« je zastokal. »Dobite me za minuto.« Hotel je
rec¢i, da ne bo mogel priti do spodnjih vrat, ker ga bo voda prej zasacila...
Za razbitimi vrati so bila namreé 3e druga, in Jakob je vedel, da bo, ¢e jih
doseze, na varnem; zakaj ta vrata so bila glavna vrata premogovnika. Njih
ogrodje je bilo iz mocénega lesa in Zeleza ter postavljeno med moéne stene iz
ruse. Zadrzala bi vodo dovolj dolgo, medtem pa bi se rudar lahko refil na
varen kraj — samo da so vrata za njim. Kajpada bi jih laZje dosegel, e bi
odvrgel svoje breme in prepustil tovariia usodi.

Ozrl se je, ko je slisal, da se mu val priblizuje. Zarki njegove luéi so
segali prav tako daleé, da so se Ze odbijali ob rumeni gmoti.

»BoZe mojl« je dejal. »Saj je tik za menoj.« Cutil je, kako se je nekaj
glinastega dotaknilo njegovega hrbta.

»Zdaj me imal« je stokal, vendar se ni vdal. Groza tega trenutka ga je
pognala naprej. Dosegel je glavna vrata, preden ga je dohitela voda. Svetloba
luéi je zablisnila preko tezkih podbojev iz debelih desk. Mrk cetverokot je
stal preko vsega rova. Niti sapica ni mogla prodreti skozenj. Rudar je za-

grabil za ogel vrat, da bi jih odprl — toda zaman. Besno jih je stresel.
»Samo na ono stran naj prideval« je kri¢al. »Dovolj so mo¢na, da zadrze
vodo — in potem reiim fanta za njegovo mater!«

Vzklik mu je zamrl na ustnih, zakaj voda ga je hrumeé in Sumeé zajela
z vso svojo silo. Udarila je v trdna vrata. Val je zagrabil moZa in fanta, ju
dvignil s tal ter zalu¢al v njeno ogrodje. Slabotni plamenéek iz Jakobove
svetiljke je zasikal, ko se ga je dotaknila voda, ter ugasnil. Vrtinec je zabucal
pred vrati, moz in fant pa sta bila v njem — dve ¢lovedki bitji, brez oroZja
zoper vodo, grozo in temo. (Konec prihodnjié.)

JANKOVIC L. BRATISLAYV :

NARODNI GUSLARI I PEVACL

Pre nego poénem govoriti o narodnim guslarima i peva¢ima, osvrnuéu se
na postanak i razvitak narodne pesme.

Slovenski narodi, dok su bili u zemljama izmedu Dnjepra i Dnjestra,
ziveli su mirnim Zivotom napasajuéi svoja stada i obradajuéi zemlju, a uz to
su znali i izvesne zanate: lonéarski, kolarski, kovacki itd. — ono 5to im je
bilo u Zivotu najpotrebnije. Cak i Zene su se zanimale za domaée radove:
tkanje, Sivenje, predenje i pletenje. Svi ovi radovi vrieni su uz pesmu. Medn
ovim pesmama nisu imali junaike narodne pesme veé se ona razvila kasnije,
sa novim dogodajima, sa borbama koje su Sloveni vodili za samoodrzanje.




Narodne junacke pesme su se razvile najpre kod Rusa, a na jugu kod
Srba, Hrvata i Bugara. Junaci, o kojima pevaju ruske narodne pesme, su iz
doba kijevskoga kneza Vladimira (980.-1015), a neprijatelji s kojima vode
bojeve su Tatari, Litavei i Poljaci. Datum i sadrzaj narodne epike kod juznih
Slovena je borba s Turcima.

U naSoj narodnoj epici razlikujemo dva glavna momenta — dve skupine
pesama:

1. Op5ta narodna epika koja je poznata Sirom jugoslovenskih zemalja.
Ove pesme imaju obiéno sconvencionalni motiv, a malo istoriskog sadrzaja.

2. Junacke narodne pesme u kojima su opevani junaci o kojima peva
citav narod i koji su ziveli u XIV., XV, i XVI. veku. Mnoge pesme, sabrane
1z naroda, svrstane su po grupama — ciklusima. Svaki ciklus je vezan za
izvesno vreme, dogodaj u junaka iz toga doba. Prema ovome, narodne junaéke
pesme su svrstane u nekoliko ciklusa, i to:

1. Legendarni — neistoriski ciklus pesama.

Medu istoriskim pesmama imamo ove cikluse:

1. Ciklus Nemanjica — predkosovski: Car DuSan, car Uro3, kralj Vu-
kasin.

2. Ciklus Kosovski, pesme opevaju stanje pre boja, za vreme hoja i
stanje po bitei na Kosovu. Pozadina ovih pesama je istoriska, obiluju lepim
motivima.

3. Ciklus Marka Kraljevi¢éa, najobilniji sadrzaj, najrazli¢niji motivi,
najradireniji ciklus u narodu.

4. Ciklus Brankoviéa, opeva despote Srbije i Srema (1427—1502).

5. Ciklus braée Jaksiéa, Mitar i Stjepan sremski junaci.

6. Ciklus Hrvacéana i Ugriciéa, pesme o Srbijaninu Janku, Sekuli, Svi-
lojeviéu, pa hrvatski banovi Mirko Derenc¢an, Ivan Karlovi¢ i Nikola Zrinjski.

7. Ciklus Crnojeviéa u Crnoj Gori.

8. Ciklus Hajduéki, peva o junacima: Starini Novaku, Stojanu Janko-
vicu, Mijatu Tomiéu, Iliji Smiljaniéu i Ivu Senjaninu.

9. Ciklus Oslobodenja Srbije o Prvom i drugom srpskom ustanku od
1804-—-1815. Vode ustanka Karadorde Petrovié i Milod Obrenovié te vojvode:
Hajduk Veljko Petrovié, Tanasko Raji¢, Milenko Stojanovié, braéa Cara-
pi¢i, Nenadoviéi i dr.

10. Ciklus Oslobodenja Crne Gore. opeva o junacima i bojevima Crno-
goraca za oslobodenje ispod Turaka.

1. Ciklus pesama iz ratova za oslobodenje i Ujedinjenje. U ovaj ciklus
dolaze sve pesme iz ratova od 1912--1918 — Balkanski savez protiv Turske,
bugarsko-srpski rat 1913; svetski rat i Albanska Golgota, Solunski front
1914—1918.

U svima narodnim pesmama moraju se razlikovati dva elementa: istoriski
dogadaj i motiv. Narodna epika ima svoj izvor u istoriskim dogadajima. U
pesmama se obi¢no opeva kakav dogadaj od vaZnosti za ceo narod, dela
junaka te pocetak, potek i svrietak bitke i prema tome su istoriski vaZne.

Prve pesme su se ¢ule na dvorovima vladara i pojedinih plemié¢a. Gospo-
dari na dvorovima imaju pevace i1 guslare. koji pevaju i gude uz gusle radi
razveseljavanja gostiju i velicanja dela svoga gospodara. Oni su svoje gospo-
dare pratili i u boj i sluzili im kao knjiZevni ljudi pod imenom »dijak«. Na-
rocito kod velikasa u Bosni — begova i aga bilo je uz barjaktara i pevaca,
koji su im ratnike zabavljali pesmama.




Veé u XV. veku, 1415 godine, nalazimo na dvoru poljskog kneza Vladi-
slava Jageloviéa i kraljice Jadvige, srpskog guslara. Prvi glasovi o nafim
guslama, dakle, o nafem narodnom epskom pevanju, dolaze iz Poljske, o
¢emu je safuven uticaj joi i danas u narodnoj epici galicijskih Rusina.

Drugi dokaz o narodnoj epici je spev Petra Hektoroviéa iz starog grada
na otoku Hvaru. To je spev »Ribanje i ribarsko prigovaranje« iz 1555 godine,
dve epske pesme:

O Marku Kraljeviéu i bratu Andrijaiu i druga o Radosavu Siverincu i
Vlatku Vojvodi. Ove pesme su dugoga stila t. z. bugaritice. Takve pesme
su sve epske pesme iz XVIL. i XVIL stoleca. — U XVIIL veku javio se Fra
Andrija Kaéié¢ Miosi¢ (1696—1760) iz Brista u Dalmaciji sa svojom pesma-
ricom: »Razgovor ugodni naroda slovinskoga«. U toj pesmarici se veé po-
javljuje narodno pesniStvo s pesmama u desetercu (stih od 10 slogova). —
U Slavoniji Matija Antun Reljkovié u II. izdanju »Satira« zabelezio je pre-
krasnu pesmu »Jakiiéi kudaju ljube«. U ovo doba veé se poéinje sa zabele-
Zavanjem pesama, te imamo pismene zbornike pesama i bugaritica 1 dese-
teraca. Prvi takav zbornik je izdan u Dubrovniku u XVIII. veku od Gjure
Mattei-a i Josipa Betondi¢a. U ovoj zbirci je sacuveno 33 bugaritice.

O narodnoj poeziji je pocelo voditi rafuna tek pred kraj XVIIL. i u
pocetak XIX. veka. Tada se poéinje za naSe narodno pesniitvo interesirati
cela Evropa. Talijanski nauéenjak Alberto Fortis je putovao po naSem plavom
Jadranu i ¢uo neke pesme u samom narodu. On je u svojim delima zabelezio
Ka¢iéevu pesmu o Vuku Brankoviéu i Milodu Obiliéu i pravu narodnu pesmu:
»Zalosna pjesanca plemenite Asan—aginice« i u originalu
i u talijanskom prevodu. Ovo delo prevedeno je na nemacki jezik (1775) a veé
(1778) i na francuski jezik. To je uéinilo silno zanimanje za naSu narodnu
poeziju, naro¢ito kada je nemacki filolog F. A. Wolf poceo da se bavi pi-
tanjem narodne poezije. Bai u to vreme bivao je u Beéu Vuk Stefanovié
Karadzic.

Za Vukom KaradZiéem povelo se mnogo sabiraéa narodnih pesama i
umotvorina. Lista tih skupljaca je vrlo velika. Sabiranje se vrii kod Srba i
Hrvata kroz ceo XIX. vek i objavljuje u osobitim zbirkama i ¢asopisima. Sav
sabiratki rad blagosloveno je uticao na umetnicku knjiZevnost i1 usavriava-
nju jezika.

Medu juznom braéom, kod Srba u Drinskoj, Dunavskoj, Moravskoj, Zet-
skoj i Vardarskoj banovini, skoro nema kuée u kojoj o zidu ne vise gusle
kao narodna relikvija — kao sveta ikona — 1 u kojoj se ne ¢uje narodna
pesma, kojom svaki izkazuje svoje oseéaje sreée i zadovoljstva, a isto tako
svoju tugu i boli. Sam narod smatra gusle i narodnu pesmu za najveéu sve-
tinju te uvek narodni pevaé¢ i guslar brine da u kuéi bude koga naslednika
guslara.

Svojim ufima sam ¢uo najnovije pesme, koje veli¢aju Zivot i rad neumrlog
viteskog kralja Ujedinitelja Aleksandra I. dok im suze iz oéiju teku za iz-
gubljenim narodnim ocem. Nai narod je u narodnoj epici — pesmi — vrlo
bogat i ima smisao za to, dok ga drugi nadi susedi nemaju.

Vi, dragi jugoslovenski mladinei, uzivljujte se u tu narodnu riznicu —
u dusu vadih predaka i trudite se da budete dostojni naslednici vadih predaka
sa urodenim ponosom jugoslovenskih boraca! Ni pred najtezim slu€ajevima
ne zaboravljajte na svoju zgodovinu punu sadrZaja u boju za samoodrZanje!




Risal Svetozar Princ, uéenec

realne gimnazije v Mari-
boru.

V ~
DEZELI
LEVOV.

Sedim na nizkem gri¢u sredi Afrike. Ne daleé, morda kakih 150 m odtod,
se dviga drug gri¢, ki je prav tako nizek kot ta in porasel z dve pedi visoko
travo. Na njegovem vrhu raste akacija. Na stepi med obema gricema se pase
dvesto do tristoglava éreda, sestoje¢a iz zeber, antilop in gazel. Navidezno
brezskrbno mulijo Zivali travo, zanaSajo¢ se na Cujefnost in varstvo obeh
straznikov, ki stojita v primerni razdalji na levi in na desni: na eni strani
zebra, na drugi strani antilopa.

Povrien gledalec ne bi niti najmanj opazil, da grozi ¢redi nevarnost.
Sve¢an mir vlada nad pokrajino. Motiv je tako lep, da bi navduiil vsakega
slikarja. Toda obe strazni Zzivali stojita nepremi¢no na svojih mestih in po-
zorno zreta proti malemu gri¢u v ozadju, na katerem mora biti nekaj sum-
ljivega. Ko pogledam tja ¢ez skozi daljnogled, opazim, da se maje na gricu
trava. Kmalu postane jasno tudi meni, kar zivali tu spodaj Ze zdavnaj vedo:
pod akacijo, ki je na vrhu, prezi lev.

Crede, kakor je videti, to prav ni¢ ne vznemirja. Straznikoma docela
zaupa. Cetudi ve, da je sovraznik blizu, se mirno pase in se pomika edalje
bolj proti gri¢u z akacijo. Konéno je oddaljena od njega le Se kakih 70 me-
trov. Tedaj se lev zgane. Po maéje se pri¢ne plaziti skozi travo. Takoj nato
poskoéita oba straznika. Svarilen znak! Zemlja zabobni pod nedtetimi no-
gami. Vsa ¢reda zdrvi prod.

Toda tezko se lo¢i ¢reda od dobre paSe, ki jo je naSla na tem prostoru.
Ze ¢ez nekaj trenutkov se obrne. Muleé travo se polasi vraca. Straie zavze-
majo prejinji polozaj. Skrbno pazijo, da ne zgube z vida leva na gricu.

Ker je jasen in svetel dan, a trava tu spodaj mnogo nizja kakor na gricu,
je za leva malo izgledov, da bi kaj uplenil. Dasi se mu morda tu ali tam kaj
takega posreéi, vendar Se nisem videl leva, ki bi podnevi z uspehom lovil.
Vem, da se tega tudi sam dobro zaveda. Dan ni zanj ¢as lova in Ze zato mislim,
da se je lotil tega posla bolj iz prekipevajoée lovske strasti kot pa iz poZe-
lenja po krvi in mesu. Pasoéa se éreda je bila zanj prevelika skuinjava, da
bi se ji mogel izogniti, ne da bi jo poizkusil zalezti. Matko mika taka igra.

Ko sem éredo in leva nekaj ¢asa opazoval, jezdim previdno blize, da si
ogledam leva iz neposredne blizine. Toda izginil je. Kilometer dale na okrog
je trava komaj 30 cm visoka in vendar mu je bilo mogode umakniti se brez
vsake izdajalske kretnje.

Clovek strmi nad zmoZnostmi teh zivali, ki se znajo kljub svoji velikosti
izborne prihuliti k tlom in se docela neopaZeno tihotapiti v Se tako nizki travi.

Nekoé so se skrili trije levi v nekakem rovu, ki so ga izgrebli deZevni
hudourniki. Jaz in dvoje tovarifev smo iz primerne daljave opazovali mesto,
kamor so se zatekli. Sklenili smo, da bomo strogo pazili, kdaj se bodo spla-




zili iz svojega zato&ii¢a. Minula je ura, ne da bi kaj doznali. Konéno smo se
odloé¢ili, da si stvar ogledamo iz bliZine. Previdno smo se premikali proti
pajnize leze¢emu delu rova in dognali, ko smo pogledali vanj, da je prazen.
Skoraj neverjetno se nam je zdelo, a bila je ¢Cista resnica: vse tri zivali
so zapustile rov in se pod zai¢ito komaj pol metra visoke trave pretihotapile
v majhno dolino, a odtod na bliZznjo vzpetost ter zginile na njenem nasprot-
nem poboéju, In vendar je lezala cela dolina kakor na dlani pod nami.

Ob neki drugi priliki sem bil s svojim érnim spremljevalcem Boyem v
podobni pokrajini. Tla so bila lahno valovita, toda na njih ni bilo razen éevelj
visoke trave nicesar, kar bi oviralo razgled. Pravkar sva bila napravila majhen
ovinek, da bi se izognila nizki vzpetosti, ko me je pograbil Boy za roko, iz-
tegnil kazalec in zavpil: »Simbal« Komaj 200 metrov od naju se je pulilo,
kakor je bilo videti, pet velikanskih Zivali za ostanke manjie gazele. Bil je
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pogled, kakrinih se malo nudi v Zivljenju. Poslal sem Boya v taboriite, da
obvesti o tem tovariSe in mi prinese fotografski aparat. Sam sem ostal na
mestu, vesele¢ se imenitnih posnetkov, ki jih bom lahko napravil.

Imel sem dovolj vzrokov, da sem se prav posebno zanimal za to skupino
levov. Zjutraj sem namreé sluéajno naletel na &loveiko lobanjo, ki je bhila
sicer popolnoma oglodana, a sem lahko kljub temu spoznal, da je izvirala
od tukajinjega domaéina. Se dvoje sem mogel dognati: mozakar je bil ubit
v teku zadnjih 12 ur, njegov morilec pa je bil — lev.

Ce je bil torej »ljudozer« v tej pokrajini, se mi je zdelo verjetno, da
je v skupini, ki sem jo imel pred sabo. Zato sem tudi poslal po tovarise,
kajti v blizini takih zverin je ¢lovek vedno v tveganem poloZaju in je paé
najbolje — da ni sam.

Sele tez ¢as sem se zavedel, da sem napravil veliko neumnost. Zapeljala
me je radovednost in Zelja po opazovanju levov, Mislil sem tudi, da so Zzivali
preveé zaposlene s svojo Zrtvijo, da bi mogle postati pozorne name. Torej
najlepia priloZnost za nemotena opazovanja!

Toda urezal sem se, in sicer prav poSteno. NajbrZ se je poZrtija pomikala
7ze h koncu, ali pa je bila gazela tako majhna, da ni mogla za dalje fasa




zaposliti levov — naj je bilo Ze kakorkoli — mnogo preje kot bi mogel
upati na prihod tovarifev iz taborii¢a, se je mogotna levinja zdehaje preteg-
nila, si obliznila gobec in se zacela ozirati okrog sebe. Glej! Sedaj me je
zapazila.

Dostikrat sem slifal pripovedovati, da je nairt lev tako len, da se mu
lahko brez skrbi pribliza$ na nekaj metrov. Morda je to res, toda le deloma.

Necesa sem si bil svest: imela je z mano zelo resne namene in niti naj-
manj ji ni bilo na tem, da bi me pustila pri miru. Nekaj sem moral storiti
v svojo obrambo in to &m preje. Ali naj se obrnem in ste¢em nazaj? Nikakor
ne! Zacela bi me nemudoma zasledovati. Ali res ni moZnosti, da ji uidem?
Paé! Sklenil sem, da poveiem levjo taktiko s &loveiko pretkanostjo. Ce se
znajo levi napraviti v travo nevidni, zakaj bi se meni kaj takega ne posreéilo.

Vrgel sem se po dolgem na tla in negibno oblezal kako minuto. Srce
mi je moéno bilo od razburjenja. Nato sem previdno dvignil glavo, da bi videl,
za koliko se mi je levinja priblizala. Brez dvoma jo je ta moj manever
spravil nekoliko iz ravnotezja. Stala je Se vedno tam, kjer je bila, in se ozi-
rala po svojih &tirih spremljevalcih, kot bi jih hotela pobarati, kaj naj vse
to pomeni. Tedaj sem odsko¢il in se spet vzravnal. Levinja se je Se bolj
zacudila. Toda ne za dolgo. Zdelo se mi je, da se bori v njej radovednost
in ucvrla jo je proti meni, trdno odloéena, da napravi koneec mojemu slepo-
misenju.

Zopet sem zginil in zacel kobacati kolikor mogoée hitro po vseh Stirih
med travo, skrbno pazeé, da bi me ne izdala kaka neprevidna kretnja.

Igra je bila vsekakor zelo razburljiva. S skrivanjem in nenavadnim vsta-
janjem sem sicer levinjo nekajkrat zadrzal, toda s tem sem zgubil tudi mnogo
na ¢asu. Kmalu sem uvidel, da je Zival hitreje napredovala, kot sem se ji
mogel jaz izumikati. Ne! Dolgo ne more tole trajati! Prej ali slej me bo
dosegla (da ne govorim o njenih Stirih spremljevalcih) in po meni bo, e mi
pravoéasno ne pridejo na pomoé tovarisi, ki so morda Ze na potu.

Lahko si mislite, kako sem se oddahnil, ko sem ponovno pogledal preko
travnih bilk proti zasledovalcem, a jih nisem veé opazil. Se pred kratkim
so bili komaj sto metrov oddaljeni od mene, sedaj pa so zginili, kot bi se
vdrli v zemljo. Najrajii bi se prekopicnil od veselja. Naenkrat pa me je
spreletel nov strah in dvom! Ce levov ne vidi3, ne misli Ze, da jih ni v bliZini.

Groza me je obila. Hlipaje sem se vrgel na tla in lezel, lezel po vseh
stirih, ne da bi #e pazil, ali se giblje za mano trava, ali ne. Samo proé&, proé
iz tega straSnega kraja!

Zdajci sem zasliSal glasove — znane glasove iz nasprotne smeri. Poln
novega upanja sem se razgledal. Da! Tam od leve, tam so prihajali — tovarisi!

No sedaj, ko nas je bilo vef, se levov nismo bali. Preiskali smo mesto,
kjer sem jih nazadnje videl. Nikjer nismo opazili o njih niti najmanjiega
sledu. Ko so zacutili, da prihajajo ljudje, so se morali potuhniti v travi in se
odplaziti pro¢. NajbrZ leZze sedaj kje v okolici in ¢akajo, da odidemo. Iskali
smo dalje, a zaman. Priili smo do soteske in splezali po strmih stenah na
visino. Ozrli smo se po stepi. Tedaj smo jih zagledali. Vseh pet je sloZno
kolovratilo preko planjave. Zebre in antilope so se jim preplaseno umikale,
da jim napravijo prosto pot. .

Ti dozivljaji dovolj jasno kazejo, da je lev zelo nepreracunljiva Zzival.
Nikdar ni mogoée z gotovostjo napovedati, kaj bo storil v naslednjem tre-
nutku. Je paé tako: ne pozna nikakih pravil! Pai e b




PETER ZRINSKI
KRSTO FRANKOPAN.

Jugoslovanska povest je ka-
kor trnjeva roza: bridka je in
lepa. Vsak zgodek prica o sil-
nem domoljubju nadih dedov, o
njihovem ¢uvstvovanju, o juna-
Stvu in o trpljenju. Malo je svet-
lih trenutkov; po veéini so ti
zgodki dolga, nepretrgana po-
vest borb za svojo rodno zemljo
in za svojo rodno hiSo. Koliko
borbh, kolike junakov!

Jugoslovanska povest ni pri-
vzgojena borba, temveé priroje-
na samoobramba, ki se podeduje
iz vekov v veke in ki brani sebe
in svoje in ki zahteva pravice.
In ¢e zmagad¥ ali podleZzed — si junak; zakaj branil si pravico. — Kralje-
vié Marko — Ljudevit Posavski — Crtomir — Jugoviéi — Galeoti — Kralj
Matjaz — Durdev dan — Kmetiska pravda — Zrinski in Frankopan — Ilirci
— Albanska golgota — Doberdob — Krf — Kajmakéalan — Gospa sveta —
Rapallo — Lipari...

Kolike borb, koliko junakov! Kolike borb, koliko grobov, koliko
gorja in muceniStva! In vendar je vsa ta povest kakor lepa trnjeva roza, kakor
nafa bridkost, ki nas boli vsa stoletja in iz katere érpamo sil in vere vase
in v nase prihodnje.

Danes ze sijo na naie obraze mogoéna dela nasih junakov, da gorimo vsi
kakor v plamenih. Strnjeno korakamo potomei carja Lazarja, Zrinskega
in Frankopana ter kralja Matjaza in priZzganih obrazov Zremo naprej.
Nasa pesem je pesem pravde in poguma. Nai .klic ne pozna meja: njegov
odmev gre kakor budnica do Sofe, do morja in preko Karavank. Za odmevom
gremo strnjeno — tam je nasa povest.

DRAGO HUMEK :

| WEKAJ O PLETENJU. one)

Cesto bi radi imeli mesto krozne oblike podolgovato ali ovalno, Za tak
izdelek je potreben Ze drugaéen pricetek na dnu. Zato prirezemo 5 kolicev
vzdolZ in 9, 11, 13 povprek. Poslednje zareZzemo v sredini, kakor sem to omenil
v zatetku pri pletenju kroZnega dna, pa vtaknemo vzdoline kolicke skozi
zareze s pomocjo Ze opisanega §ila, Ker tu ne moremo vstaviti za nepar po-
sebnega kolicka kakor pri kroinem dnu, pletemo po naéinu, kakor je bil
opisan pri pletenju z dvojno vitro. Za tako pletenje zadostuje ena sama vitra,
ki jo pa vpeljemo pri sredini in obrnemo oba konca v isto stran (sl. 7. a).

Ko smo obpletli dno Stirikrat naokrog, razperimo po dva in dva kolicka
\ kakor pri kroznem dnu in pletemo dalje tako, da se nam zdi potrebno raz-
periti posamezne kolicke ali celo vstaviti fe nove. Seveda pletemo vedno z
dvema vitrama ob enem. Vse ostalo izvriimo kakor pri pletenju kroZnih posod.



Konéno naj omenim Se dva nacina obrobkanja. Pri prvem vtikamo kolicke
zaporedno za sosedni kolicek (sl. 7.b), nato pa Se pred sledeéim za Eetrti
koli¢ek. Pri pletenju lahko pustimo presledke ali pa pritisnemo obrobek tesno
k robu pletenine. Konce kolickov pustimo pri delu daljSe in jih primerno
prirezemo 3ele potem, ko se je izdelek dobro posuiil. Obkonéki morajo pa Se
tudi potem biti tako dolgi, da se obrobek ne more razplesti.

Drugi nacin je sestavljen iz dveh delov. Najprej prepeljemo vsak kolicek
za sosednjim kolickom na ven in pustimo konce, da visijo na zunaj (sl. 7. ¢).
Pri nadaljnjem delu pa prepletemo konce kolickov po naéinu spodaj, zgoraj,
spodaj (sl. 7.¢), pa pustimo konce na znotraj, da jih primerno prireZzemo po
osufenju izdelka. Tak obrobek lahko tudi privijemo navzdol. da tvori na
robu nekaksen pas.

Veliko je Se obrobkov in pasov, ki jih lahko uporabljamo pri pletenju,
a povedano naj zadostuje. Vsak, ki ga bo delo veselilo, bo gotovo tudi sam
sestavil nove nacine, posebno e si bo ogledal primerne vzorce, ki jih je v
trgovini vse polno na razpolago.

Pedigovo li¢je lahko tudi lepo pobarvamo. Za barvanje vzamemo Braun-
sove ali kake druge luzine, ki so Ze tako pripravljene, da je treba posamezen
zavitek, ki stane 1 Din, raztopiti v vroéi vodi ali pa v vinskem cvetu (Epiritu),
kar je Ze izrecno omenjeno na doti¢nem zavitku. Pletenina s pisanim li¢jem
je seveda Se bolj lepa nego samo bela. Pletenje se pa mora v tem sluéaju
vriiti z dvema vitrama (sl. 7. d) ali pa tudi z Stirimi (sl. 7. e).

Konéno lahko opremimo pletenke z locnji ali kolobaréki, ki jih izdelamo
iz ovitih viter (sl. 7. f).

Ob koncu moram omeniti, da je vsako delo le tedaj uspeino, e nas
veseli in ¢e se ne ustrafimo zaprek ali trenotnega neuspeha, saj veste, da
mojstri ne padajo izpod neba, ampak se je treba izuéiti s potrpljenjem in vajo.




JOSIP BRINAR:

ZADNJI CELJANI. (Konec.)

In sva se domenila tako, da razloZiva Krevlji vso stvar le bolj napol. Pre-
skrbi pa naj nama moénih vrvi, povezek bakel, kakov cepin in kar Se treba
za takovinje delo.

Cez nekaj dni je bilo vse pripravljeno. Krevlja naju je ze ¢akal skrit
v grmovju pod razvalinami. Za Zolo se nisva nié brigala; kaj nama, grofoma,
milijonarjema fe mar uéenje!

Poiskali smo v €rteZu zaznamovani vhod v podzemske prostore. Bilo je
to v juznem kotu zadnjega dvorii¢a, za drugim obzidjem sten, ki se tod
spuiéajo navpik proti kljuéu Savinje. Dve peéi zijata v tem kotu kot odprti
¢eljusti okamenele poSasti. V to skalnato Zrelo zatnemo lezti, oprijemajoé
se korenin in grmovja, ki je rinilo iz razpok in rez v stenah. Pa kmalu je
zmanjkalo rastlinja in svetlo nebo nad nami se je skrilo. Prizgali smo pla-
menico. Zdaj je 5lo pocasneje po. ostrem gruitu in kamenitem drobirju.
Vedno strmeje se je spuiéala stena navzdol. Prvi je drsal kot baklonosec
Krevlja, midva s Fortkom najve¢ po zadnji plati za njim. Kar zavpije Krevlja:
»Hohaj, prepad!« Pocasi lezeva blize. Cisto navpik stena navzdol! Le ena
sama stopnja je %e kazala sled, kod je bila nekdaj pot vsekana. Vendar pa
smo presodili po kamenju, klopotajoéem v globino, da brezno ni preveé glo-
boko. Odmotali smo vrvi raz ple¢a, pa sta privezala na konec cepin in nanj
posadila mene, ki sem bil najdrobnejdi in torej najlazji. Zajezdil sem cepin
in onadva sta pocasi spuifala in molzla zvezane vrvi. Niti drugega poveznika
—— takega za seneni voz — ¥e menda nista odvila do kraja, in Ze sem zacutil
trdna tla pod nogami. Kolena so mi podrgetavala, pa sem vendar korajino
zahopal. Potegnila sta vrv navzgor in kmalu mi je pribingljal Fortek nad
glavo.

Poslednji se je pripravil Krevlja za voZnjo. Omotal je zgornji konec vrvi
okoli Zilaste, ostre skale, si navezal na hrbet butaro bakel in zael nato drsati
po vrvi navzdol. Naenkrat pa grozovit krik; kamenje se vsuje nekje nad
nama. Komaj sva se s Fortkom 5e mogla pritisniti k steni, ko telebhi Krevlja
nama pred noge. Ni Zugnil ne mignil veé. Na ostrem kamenju si je raztrescil
glavo ko mehko hruiko. Zaman sva poskuSala ga zbuditi v Zivljenje. Kako
se je nesrea zgodila? Menda se je predrgnila vrv na ostri skali, ki je bila
privezana nanjo; saj je s kamenjem priletela tudi pretrgana vrv k nama
v brezno.

Pa saj takrat nisva mogla premiiljati o vzroku nesreée. Bila sva tako
splafena in prestraiena, da sva se kar sesedla. Iz brezna navzgor ne prideva
nikoli veé! Vrv pretrgana, stene naravnost navpik, nobene razpoke, nikakega
oprijema v peceh! Dolgo, dolgo sva strmela v prazno temo nad nama.

Prva plamenica je ze dogorela, treba je bilo priZgati drugo. Kod zdaj
in kam? Pri medlem svitu sva razgrnila koZenico po tleh. A bolj ko sva
strmela v zavite ¢rke, manj sva si vedela tolazbe. Pa se je Fortek nazadnje
odloéil: »Naprej! — kamorkoli Ze! Naprej, ¢e ne, pogineva v tej luknji kot
ujeti podganil«

Lezla sva po kamenju poSevno navzdol, prekobaliti sva morala dve, tri
peéine, ki so se bile prikotalile bogve kdaj; zagazila sva v glinasto blato, da
sva komaj pete izdirala. Prisla sva v nekako skalno dvorano, in Ze se nama
je zdelo, da odtod ni izhoda. Ko pa sva s plamenico obila vse kote, se nama
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odpre votlina, voglato izsekana v skalo. Posvetiva vanjo: v kamen vsekane
stopnice — navzdol! Kaj bi marala, ko bi ile kam navzgor — proti belemu
dnevu!

Ko dospeva do konca stopnic — spet kakor soba velika votlina. Odtod
pa kar dva rova: prvi na levo, drugi na desno. Po katerem naj kreneva?
»Poskusiva na desno!« svetuje Fortek. »Desna pot — prava potl«

Kar kmalu pa se odcepi od najinega rova spet nov hodnik. Kod zdaj?
»Ta je videti §ir§i — tod naprejl« -
glava! Ali — le naprej, zmerom naprej, naj prideva kamor ze!

Hodila sva ze debelo uro, ko osupla obstaneva. Na tleh, lej, oglje, &isto
nanovo utrnjeno oglje! Kdo je hodil tod, kdo? — Zastrmiva se, spogledava.
Saj tu sva Ze bila! To je tista dvorana, kjer sva se odloéila za hodnik —
na desno! Mrzlo me je polilo po &elu, zagomazelo po hrbtu! Nikdar veé
ne prideva iz tega labirinta!... Saj je kakor v krtini, ki jo je neko& sosedov
hlapec na travniku razkepal. Dva rova v kolobarju — eden velik, drugi manj-
§i — vmes zvezni hodniki, na sredi notranjega kolobarja pa leZis¢e in shramba
krta érnuha!... Tudi tukaj sredi najinih rovov nekje mora biti shramba —
zlata, zakladnica Celjanov! A kdo bi jo nasel sredi mreie hodnikov!

Razgrneva naért. Res, prav todle kje bi moralo biti, kjer je koZenica
oglodana. A kaj nama zlato, kaj zakladnica! Da bi le izhod nasla, izhod iz tega
zacaranega labirinta!

Spet priZgeva novo baklo, pa naprej po hodniku na — levo roko! Na
stopinje v pesku...

Pritavala sva v ¢&udno zatohel prostor. Odreveniva... zastane nama
sapa!... Iz kota naju gleda postava, élovek votlih oéi, rezeéih Zeljusti!...
Na tleh spet élovesko truplo... leZefe na hrbtu! Ob steni pa kar cela ko-
pica — vsevprek.

Utrnem baklo, da vzplameni svetleje. Stopim blize k postavi v kotu.
Lica — zgrbljeno usnje; oéi — dve votlini! A lasje, brada — kot pri Zivem
cloveku!

»Ojme, sami mrli¢il« zastoka Fortek in se kriza. »Tak takle zaklad
sva izteknila! Sam rogati ima tu svoje kremplje vmes!«

Planila sva k drugemu izhodu in bezZala kar na slepo, ne prebirajoé veé
hodnikov. Le proé, le daleé stran od te straine grobnice! Tako sva bila spla-
fena, da sva cepin in konec vrvi tam pri mrtvakih na tleh pustila. Le kar
naprej, naprej sva dirjala, dokler se nisva upehana, napol mrtva zgrudila
pod steno, ki nama je zapirala pot. Tu sva na pol v omedlevici, na pol v
spanju lezala dolgo, dolgo. Morebiti sva prespala eno noé, morebiti dva dni,
dve no¢i... Za naju je bila vseskoz le ena nepretrgana noé...

Zbudila sva se naposled menda radi lakote in Zeje. Po trebuhu nama je
pajek predel. Pa lakota bi se Se nekako prestala, ako bi dobila vsaj pozirek
vode. Jezik lepljiv, da se je nebesa prijemal. ustnice izsuSene ko goba na
veliki Cetrtek. Ves zaklad Celjanov — z bridkostjo sva se spet spomnila nanj
— kaj zaklad, pol Zivljenja bi dala za poZirek hladne pijace!

Ukredeva ogenj in uzgeva plamenico; na srefo vsaj bakel nisva na begu
pozgubila. Ozreva se po steni pred nama. Saj to je zid, pravcati zid, delo
¢loveikih rok! Kamenje in malta, tutam celé kaka opeka vmes! Potem-
takem menda tudi ljudje ne bodo dale¢ stran! Pa bi poskusila, saj imava




cepin!... lifeva, iztikava... zaman! Kajpak, pozabila sva ga pri mrlicih,
ko sva na vso naglico zbeZala... Pa kaj tamle v kotu ob zidu? Tudi tu
mrtve, ¢loveike postave! Hoéeva spet v tek in dir. A kolena nama. klecajo.

Paé majcken Zarek upanja Se: zid pred nama! Saj to je menda tisti zid,
kakopak, s katerim so zazidali vernike in galjote, pa tiste delavee, ki so
spravili zaklade todkaj pod zemljo.

Omotiéna tavava po najini sledi nazaj. Od slabosti se veckrat sesedeva.
Ko se malko odpoéijeva, pa spet dalje, véasih Ze kar po E&tirih. Naposled
prideva do grobmice, pobereva cepin in vrv pa spet nazaj, odkoder sva prisla.
Samo tisti drobni Zarek upanja na refitev nama je dajal mo¢, da sva konéno
zagledala zid — zid, za katerim je dan, so Zivi ljudje!

Zacela sva razkopavati steno tam, kjer je bilo najve¢ opek vzidanih.
lzluséila sva kamen za kamenom, preperela opeka se je razsipala pod cepi-
nom. Menjavala sva se pri delu, poéivala, pa spet in spet tolkla in kljuvala.
Naposled sva prekopala skozi zid luknjo, za pest veliko. Ves as najinega dela
sva potihem upala, da ugledava lu¢ dneva, bri ko zid prekljujeva. Pa nié!
Tudi onstran zidu — trda tema! Morebiti pa je zunaj ravno zdaj — noé?!
Z novo vnemo nadaljujeva delo.

Se nekaj debelih kamnov izluiéiva, in luknja je tako velika, da lahko
zlezeva skozi odprtino. Oprezno se prekomotava skozi zid. Ko sva oba on-
stran stene, ukrefeva zopet ogenj; zakaj baklo sva bila poprej ugasila, da
naju ne bi plamen izdal, ko bi se prikopala na plano. Ze s prvim plameniékom
spoznava, da sva spet med zidovjem, ali to pot ne daleé od Zivih ljudi. Vrsta
trebusastih sodov je stala ob steni. Fortek je drZal cepin v rokah in je kar
zamahnil z Zeleznim kljunom v najblizji sod. Izmed dog se pocedi — mokro!
Se enkrat trei¢i s cepinom po sodu., Rdeé curek hrizgne do stropa — vinski
duh nama udari v nos! Sko¢iva k rde¢emu studencu, pa srkava. goltava, lo-
kava... Malo se oddahneva pa spet znova in znova hladiva razbolele ustne,
zamakava izsufeno grlo, polniva prazni Zzelodec.

Kako in kaj se je pozneje godilo z nama, mi je vse v meglo zavito. Ni¢
ne vem, kako dolgo sva pila, kdaj omahnila po tleh. Le to se spominjam,
da so tuji ljudje kri¢ali nad nama, ko sem se bil zbudil. Zbreali so naju
pokonci, pa odgnali proti mestu. Po poti sva se opotekala, padala... Zato so
naju nalozili na nekako koreto in odpeljali v Celje.

Veé dni sva lezala v blodnji, v nezavesti. Ko sva okrevala, so naju iz-
prafevali in pestili, da bi spravili iz naju, kako in po kaj sva priila v tisto
— klet. V klet? »I seveda.« so govorili, »v vinski kleti v BeZigradu smo
vaju nadli kot kladi pijana! Kaj vaju je zaneslo tjakaj? In éemu sta zid
razkopala?«

Vse tiko so hoteli vedeti in kaj vem, kaj Ze.

Midva sva jim vse po resnici povedala, samo o tisti koZenici in zakladu
nisva ne besede Zugnila.

Oni pa vuninvun: »Bajke, laZi, kar nama hoceta natvestil«

Tako sva nazadnje rajsi Sisto umolknila.

— Pa zaklad?... Kar zgrozilo me je, kadar sem se spomnil nanj pa na
mrtvake pod zemljo. Cez leta mi je Fortek — ne, takrat 7e odrasel Fort! —
prisel prigovarjat, naj bi Se enkrat poskusila sreco z zakladom. Dejal je, da bi
lahko tokrat vse holje pripravila ekspedicijo v podzemski svet. A jaz ga
nisem hotel niti poslusati. Nejevoljen je odSel in godrnjal: »Tudi prav! Ce
ti je beratka malha ljubSa, poskusim pa sam!«



Pozneje nekoé — preden sem zaéel todle oglje kuhati — me je pa ven-
darle premagalo. Pojdi vsaj pogledat, sem si dejal, kako je kaj zdaj v tistem
breznu na Starem gradu! Vhod v jamo je bilo domalega Ze grmovje zakrilo;
le tezko sem se splazil skozenj. Pa tudi jame je bilo kmalu konec. Strop se
je bil oéividno zrudil in zasul jamo. Nemogoée, da bi tod skozi e kdo prodrl
v podzemlje. Poizvedoval sem Ze, ali je morda kdo pozneje v kleteh Beii-
grada kaj iztikal in ongavil po luknji v zidu. Pa so mi zatrjevali, da so tisto
odprtino v steni kar brZ zazidali. Brzéas jih je bilo strah okostnjakov.

O Fortku nisem slisal pozneje nié¢ vef. Dejal bi, da ga je najbrz smrt
zaiotila kjekod v podzemlju, kamor je tako trdovratno rinil.

Zlati zakladi niso prinesli srec¢e ne grofom Celjanom ne meni ne Fortku,
pa tudi nikomur drugemu je ne bodo nikdar nikoli. Preveé krvi se drzi
tistega zlata in srebra; preobilo solz in kletev je omadeZevalo zaklade Ce-

ljanov.

Saj gre prerokba, ki se bo e uresni¢ila: Vodovje bo nekoé zalilo celjsko
mesto in njegovo bogastvo. Plaz bo potegnil — ali s Pecovnika ali Svetega
Miklavia — in bo zajezil Savinjo, da nastane jezero tam, kjer stoji mesto.

Ze zdaj se v zli slutnji Celjanom hlaée tresejo, ¢e kolitkaj ve¢ vode pridere
po Savinjski dolini. Jaz, starec, ne u¢akam ve¢; a kar je vas mladih, se boste
nemara fe v colnih vozili krizem krazem po jezeru, ki mu bodo na dnu
pokopani — zadnji Celjani.

OSKAR HUDALES : BRAT BILL.

(Iz knjige: ,,Mali Sikara®, ki jo je napisal E. Marschall.)

Z dale¢ nazaj lezedim rogovjem se je Baby Bill podil skozi goi¢o vzdolz
hriba in se ni brigal za hrup, ki ga je povzroéil. Velik kuguar se mu je
tatinsko umaknil s pota, stari Vof je jadrno izginil v jagodi¢astem grmovju.

Ko se je éredi priblizal na kakih sto metrov, se je obvladal in stopal v
“velicastnem koraku dalje. Njegovo pleme da mnogo na dostojanstvo in ni ga
oblastnejiega pojava, ko korakajoé vapiti. Baby Bill je hotel narediti dober
in velicasten vtis. Dale¢ nazaj je polozil rogovje in koraéil k éredi z visoko
dvignjeno glavo, tog in bleicec.

Samice so stale stisnjene v mali zeleni dolinici in ga radovedno gledale.
Preko orjatkega gozda je jesen raztresla zlato in barve; listje je blescalo
v potratni krasoti, iz vidine je donel krik divjih gosi.

Samice, kojih gospodar je zani¢ljivo puhal. je spreletaval srh. To pu-
hanje je bilo podobne puhanju pare iz lokomotive. Prifel je z visokim piska-
jo¢im puhanjem in padel v nizko rjovenje, podobno govejemu. To je bilo
izzivanje! Baby Bill je gledal samice ter njih premisljajoce o¢i in kri mu je
vrote zaplala po Zilah. Podzavestno je odvrnil groZnjo. Stari se je zaletel
brez uvoda, ne kakor indijski nosorog ali bizon na preriji. Kar zahrumel je.
Leta Ze je vodil ¢redo in ni bil niti najmanj pripravljen, kakemu pritepencu
mladeu prepustiti, ali sploh s kom deliti svoj harem.

S plameneéimi oémi in srditim puhanjem, ki se je éulo dale¢ skozi tidino,
se je vrgel na predrzneza.

Trdo sta se zblizala. Vsled dolgega zaleta je imel stari straino udarno
moé. Bilo je, kakor bi drveé vlak zavozil v kocijo. Baby Bill se je zrusil
in padel v iglicevje.

Vodnik je po vsej pravici smatral boj za konéan. Zato ga je tem bolj




presenetilo to, kar je sledilo. Skoéil je ¢ez poraZenega sovraznika, da bhi mu
prizadejal fe nekaj sunkov. Mladec naj bi vedel, kje je njegovo mesto. Preden
bi ga umoril, mu je Se hotel pokazati, kako neumno je, mesati se v stvari,
ki ga ne brigajo!

Z nepredvideno naglico je Baby Bill skréil noge in skocil pokoncu iz-
prozen z nenavadno moéjo boénih migic. Njegovo rogovje je zadelo mehke
dele nasprotnikovega vratu.

Zacela se je krvava, resna borba. To ni bil boj, ki ga bojuje vodnik z dvo-
ali triletnim mladcem v zabavo samicam. Tu je stal dostojanstven nasprotnik!
To ni bil noben kuguar, ki se ga lahko raztrga v cunje, noben strahopeten
prerijski volk. Sam Baby Bill je opazil razliko med tem bojem in pretepi iz
lastne mladosti.

Njegov nasprotnik je bil preizkuien v mnogih bojih in je poznal naécin
boja od noréavega zacetka do smrtne resnice.

Prepir med moskimi losi je navadno kratka zadeva. Bodala na glavah
in ostrorobi parklji so smrtonosna orozja. Toda sedaj sta si stala nasproti
dva enakovredna sovraznika. Zagrizeno sta si merila moéi. Zahajajofe sonce
je polilo vrhove gora s plameneéo luéjo in njegovo zadnje svetlikanje ju je
fe vedno naklo v srditem boju. Nobeden ni hotel popustiti. Tu in tam je
kateri izmed njiju zasledil ugoden trenutek za udarec s parklji. Njuna kozuha
sta bila vlaZna in srieca, temnordeée sta jima blei¢ale nosnice, o¢i so jima
v poltemi gorele. Samice, ki so ju gledale, so nemirno mlele s eljusti.

Baby Bill je odkril dvoje drevesnih parobkov. Zasvetil se mu je nedo-
locen prevdarek. Pri jelenjih borbah ni opaziti posebnih zvijaé, temveé so
te borbe samo vprafanje udarne moéi in gibénosti. Taktika je suvanje in
udarei s prednjimi parklji.

Poizkusil je obkroziti nasprotnika in ga zvabiti med oba velika stekajoia
se Stora ter ga zacel goniti v mali kot, kjer sta se parobka dotikala. So-
vraznik ni ni¢esar zapazil in je Sel v past. V ozkem prostoru ni mogel dobiti
prostora za zalet. Preden se mu je posrecilo zbezati vstran, je hil Baby Bill
pri njem.

Kar je sledilo, so samice v poltemi komaj opazile. Stari se je zrusil,
Baby Billovi parklji so zavrieli nanj zopet in zopet. Premaganec je negibno
lezal na tleh. Bill je povesil glave, da bi boj dokoncal. Butnil je znova. Rogelj
je udaril ob rogelj. Se enkrat je hotel nazaj, da bi ponovno udaril. Toda —
mesto vdaje in trinmfa so prisluikovalke slifale samo blazno stokanje, ki je
zraslo v doneé krik. Samice je pregnal paniéen strah.

Velikanska izérpanost je objela oba protivnika. Glave pri glavi sta tesno
lezala drug pri drugem, nelocljivo zapletena in povezana z rogovji, po Zalostni,
neverjetni usodi priklenjena drug na drugega.

4,

Natan Funk je doZivel Ze mnogo zim, toda njegove o¢i so Se vedno gle-
dale ostro in bistro, morda e bolj, ko v mladosti.

0, bilo je neko¢, da je Stor zamenjal z divjaéino in streljal vanj, toda to
je bilo Ze davno, davno. Sedaj pa je poznal gore. njih lué in njih sence,
razli¢nost drevesnega listja in dobro vedel, kaj vse to lahko nabrede nje-
govim ofem. Kuguarjeva varovalna barva ga ni ve¢ prevarila.

Pozno jesenskega popoldneva je pohajkoval ob studencu v mali dolini.
Hipoma mu je pogled obvisel na senci pod podrtim drevesnim parobkom.



Spoéetka ni vedel. kaj naj bi to bilo. Ni bilo pasoé se jelen in preveliko
za medveda. Dolgo je poizkusal razvozljati to uganko. Slednjié je zlezel
navzdol. Zdelo se je, ko da bi rjava senca hipoma izginila za parobek.

Bistrogleda Soja, ki je Zvrgolela in kriala — ravnokar je pripovedovala
o svojih naértih za zimo — je opazila strah, ki je finil preko moZevega
obli¢ja. O¢ so se mu kréevito hitro zaprle, obrvi nagubale: To je bil konec
veselja!

Oboje kraljevskih rogovij ne ho nikoli veé divjalo skozi gozdove. Ona
dva, ki sta jih nosila, sta bila mrtva. Ves njegov trud, da ju je gojil in 3&itil,
je bil zaman. Pro¢ sta bila oba ponosna, plemenital Tesno zapletena drug
v drugega sta lezala na igli¢ju. Brez vsakega znaka Zivljenja, brez drgeta,
brez dihljaja.

Natan je takoj razumel, kaj se je pripetilo. Lakota in Zeja sta na Zalo-
sten nacin dokoncali boj.

Zalosten je stopil blize in zrl na kraljevski postavi, ki sta mu lezali ob
nogah. Dolgo %e nista mogla biti mrtva, drugaée bi toéni kragulj Ze pricel
z delom.

Hipoma je Natan v veselem kriku odprl usta. Veéji izmed obeh je
odprl vlazne, rjave oéi!

Natan ni bil eden izmed hitrih, to je, prenaglil se ni. Od divjih Zivali si
je prisvojil naravno mehkobo in lahkoto gibanja. Toda takrat je kakor jelen
skocil preko parobka, pokleknil k veliki Baby Billovi glavi in mu obtipal telo.
Bill je lezal na smrt utrujen, a je vendar Se lahko z oémi sledil vsem Nata-
novim gibom. V teh pogledih ni bilo strahu — v senci smrti je Baby Bill
pozabil nanj. Natanu se je zdelo, da ga te uboge o& prosijo pomoéi.

»Drzi gla-
vo pokoncu,
Baby Bill. Kma-
lu bo¥ prost!«

Stari se je
okrenil k drugi
zivali. Bila je
trda in mrzla.
Zaman se je
trudil, da bi
razdruzil rogov-
je, tezkih teles
ni mogel suka-
ti in obracati.
Konéno je po-
grabil malo roé-
no sekiro in
razbil rogovje
mrtvega. Baby
Bill je bil prost.
Se vedno je

lezal brezéutno in ni ganil nobene misice.

Kdo drugi bi resevanje koncal. Vapiti je bila uboga, topa Zival, preslaba,
da bi se mogla prehraniti. Samotarski moz je nosil v prsih preprosta éuvstva.
Preprost v ljubezni in sovraitvu je nekol vzljubil tega jelena. Povsod ga je




gojil in opazoval Ze od njegove rane mladosti, los je takoreko postal nje-
gova svojina.

Poiuril se je k studencu in prinesel klobuk vode. Previdno je Billu
razsiril ustnice in mu vlival v kratkih presledkih osveiujoc¢o pijaco v grlo.
Bill se je prvokrat stresel in zakailjal. Natan je hitel in prinesel drug klobuk
vode, kmalu za tem tretjega, Sele po fetrtem je Vapiti za prst visoko dvignil
glavo. Moz se je tresel od veselja.

Po vsej priliki se je vapiti do smrti izmuéil pri brezplodnih poizkusih,
da bi se resil.

Natan je izvlekel Zepni robec in ga obesil na suho vejo. Robec naj bi
odvracal krvoloéne kuguarje in volkove. Nato je hitel h koéi.

Vrnil se je tezko oblozen z odejami, Zivili, kuhinjskim orodjem in se
tam utaboril. Naprtil si je tezko delo, da je korak za korakom odvlekel mrt-
vega losa. Nato je zakuril velik ogenj., kojega toplota naj bi okrepila Billa.

Ves teden se je muéil z bolno Zivaljo, ko je slednji¢ zapazil majhen
uspeh. Kavo je pil vedno le érno, ker je kondenzirano mleko romalo v Bil-
lov Zelodec. Polagoma je Bill 7e lahko dvignil glavo in jedel travo, ki mu
jo je natrgal njegov streinik. Po desetih dneh je nekaj minut Ze lahko stal
na zelo majavih nogah.

V naslednji no¢i je zapadel prvi sneg, ki se je kmalu umaknil drobnemu,
mrzlemu dezju. Natan ni mogel ve¢ dolgo ostati pri svojem oskrbovancu.
Zima je bila zelo blizu in ljudje imajo radi zidovje, ki jih 5¢iti in ogrevajoce
ognje. Nekega dne je zopet pohitel h koéi po krplje, da bi bil pripravljen.

Nekaj pa je popolnoma prezrl. Vapiti se ga niti najmanj ni bal in ga je
smatral za svojega varuha in vodnika. Kakor pes ga je spremljal po vseh
potih.

»Toda tega mi ni treba,« se je 3alil moz »Saj nisi pes, ti velika, tezka
zivina.«

Polagoma je Bill svoje izprehode zelo nategnil, toda pod no¢ se je vedno
vrnil v Natanovo varstvo.

Ko se je nekega jutra prebudil, mu je na odeji lezalo dva prsta snega.
Skrajni ¢as je bil, prepustiti Billa samemu sebi.

»Zdrav bodi, stari tovariil« Lahno je drsela njegova roka preko veli-
kega vratu.

»Dobro sem te preril, kot je bila moja dolznost, nikdar nisem pozabil,
da se imenujed Bill. Odslej morad skrbeti sam zase.« Zurno je odSel in se
ozrl Zele, ko se je oddaljil kakih sto metrov. Se enkrat je moral videti ve-
liko, kraljevsko postave in ¢udovito rogovje, ki ga bo kmalu terjal Manitu.

Nemalo se je Natan prestradil, ko je Baby Bill pridrvel za njim.

»Za boga, Bill! Kaj delas? Redil sem te, toda sedaj ostani sam. Domov
moram!«

In ko slednji¢ ni ni¢ pomagalo, ga je obmetaval z drvi in kamenjem, da
je los razumel.

Mozu to nié kaj ni prijalo. Zalosten in sam je dospel h koéi.

i
Priila je zima. Baby Bill %e ni naSel svojecev. Odpravili so se Ze na
potovanje.
Veliki vapiti je ostal 3¢ nekaj dni in izgrebal hrano izpod snega. Nato
se je odpravil na sestop.



Po hribih je lezal mraz zgodnje zime. Bill se je &util moénega in po-
nosnega kot 3e nikdar. Premagal je vodnika, kmalu bo vsa ¢reda njegova.
V vzhiceni zavesti zopet pridobljene moéi je pozahil na volkove.

Toda oni se niso dali pozabiti. V mraku nekega ledeno mrzlega jutra je
zasliZal Bill tuljenje na visoki planoti.

Trepetajoé je za trenutek obstal: staro naraiéajoce in pojemajoée petje,
prastari klici divjine. Tolpa je bila laéna.

Previdno se je jelen kretal dalje in uporabljal grmovje za kritje. Nje.
gova senca se na snegu ni smela videti.

V Natanovi oskrbi je na sivee skoraj pozabil. Toda krik mu ni bil nov.
Poprej véasih ga je Ze veékrat éul. Usoda onega, ki ga volcje zagledajo, je
bila Billu dobro znana. Dlaka se mu je najezila.

Nenadoma se je pognal v velik skok: za hrbtom mu je nekaj zadonelo.
Njegovo sled so nasli! Nastopila je preizkuinja hitrosti in vztrajnosti.

Billovo telo se je iztegnilo, rogovje je lezalo na ple¢ih, nato pa je drvel,
drvel na Zivljenje in smrt. Izgubljena dirka!

Volkovi so potrpezljivi, tako potrpezljivi! Gredo samo za sledom, uro
za uro, dokler preganjenec vzdrzi. Za svojo vztrajnost se ne boji. Nobena
nakana, nobena zvijata jih ne premoti, z nosom pri tleh gredo za sledjo
naprej in nazaj, po¢ez in podolgem. Imajo ¢as, imajo potrpljenje, oni lahko
cakajo. Pustiti ga, naj drvi, nekje in nekoé nam itak pade v Zape.

V tej pokrajini ni bilo rek, ki bi jih mogel Bill preplavati in tako zme-
Zati sled, jezera pa so Ze zamrznila, (Konec prihodnji¢.)

MIRAN JARC:

SANJSKA IGRICA.

Na trati se igrajo brezdomski otroci. Ta z avtomobilom, oni s polomljeno
lokomotivo, tretji z lesenimi hificami, drugi z lutkami, Zkatljicami itd.
Mraéi se.

TONE: Miha, pusti to polomljeno ropotijo. (Mu z nogo odbrene avto.)

MIHA: Zakaj?

TONE: Zato...

MIHA: Dobri ljudje so nam prinesli vse te igrace.

TONE: Kako si neumen! Kakini dobri ljudje neki? Komisija Vam je pri-
nesla to ropotijo. Razumes, komisija! Dobrodelna komisija. Bogate
gospe. Zene tistih, ki so nam zapodili ofete iz sluibe na cesto. Razumes?
Vrzi v stran to nesnago!

MIHA: Pa je vse to res, kar pravii? Kdo ti je povedal?

TONE: Mislif, da sem otrok. Sestnajst let imam. Povedal pa mi je oée. On
7Ze ve. Zaznamenovan je. Ali je tudi tvoj ofe zaznamenovan?

MIHA: Kaj je to zaznamenovan.

TONE: Ti si pa res trd. Kdor mora imeti kozolec ali pa mostni obok za
stanovanje, ta je zaznamenovan. Zdaj razumei. Janez pa razume take
stvari.

MIHA: To so ¢udne stvari!

TONE: Kaj bodo ¢udne! Sam zivii sredi njih, pa se éudis?

MIHA: Moja mama je danes jokala. Velika no¢ je, pa nimamo kruha.

TONE: No, vidis!




MIHA: Vidim. Pa vseeno ne razumem. Morda, ker preveé¢ gledam oblake in
travo. Kadar je tako hudo v nadi podrti baraki, zbeZzim ven in se ves
dan potikam okrog. In zunaj je tako lepo. kakor v sanjah...

TONE: To ni nié. V mojo Solo mora¥ priti. Veliko nas je. Kaj misli# vedno
ostati otrok?

MIHA: Ne grem.

TONE: Zakaj ne? Deset let imai. Cas je, da pridei v nade roke.

MIHA: Kdo pa ste vi?

TONE: Mi Zele bomo. Takrat ko bomo odrastli, bo ves svet naf in bolji bo.

MIHA: Nikoli ne bo bolje.

TONE: Kdo pravi, da ne? Seveda, ¢e bodo taki ljudje kot si ti, tedaj...

MIHA: Ne grem s teboj...

(Zdaj se zatuje petje blizajo¢ih se otrok.)

OTROCI:
Kako je lepo na trati, kot milni mehuréek se razprii,
dajmo se, dajmo igrati. tako se stari svet zdrobi.

Zdaj imamo cas.

Svet iz cunj je Zoga.
Nih¢e ne pride po nas. k. ¥

Zoga je nadloga,

Ena. dve, tri, kakor %olska naloga.
svet se vrti, vrti. Solskih nalog za nas veé ni.
Ze tisot let se vrti. Raztrgana Zzoga v jarku lezi
Bog nanj posije, in se zalostno smeji.

pa se svet razbije,

(Pode se. rajajo in skacejo.)
(Mimo pride STARCEK, dolgolas in s sivo brado kakor kak prerok.)

STARCEK (jih opazuje in posluia).

Kakini otroci so pa to? Zalostna modrost je v njih. To niso pravi otroci.
No¢i se, pa mislijo, da sije opoldansko sonce. Ali so to otroci meseéine?
Kako da ne gredo domov?

TONE: Kaj vem. Kdo pa se dandanes briga za take otroke.

(Mihi): Tedaj res ne grei? Nocoj bo zanimivo. Noéed. Pa ne. (Odide.)

MIHA: Al se vam smilijo ti otroci? Tudi jaz ne vem. odkod so. Vsak vecer
se pripode semkaj. Z jutrom jih ni veé. Kot oblacki so.

STARCEK: Kar ni¢ éloveike zalosti ni veé¢ v ljudeh. Hudo je zdaj po svetu.
Mnogo deZel sem prepotoval, mnogo preizkusil, ampak tako hudo e ni
bilo pod boZjim soncem kot je danes. Zemlja bi se morala zjokati, kamen
bi se moral stopiti, samo ¢lovek se ne zgane. In nikogar ni k vam v
tolazbo?

MIHA: Samo sonce in mesec, no¢ in vihar, vrocina in mraz... Le vcasih
pridejo mimo tudi ljudje. Fotografi in porocevalei, in drugi radovednezi,
ker smo jim zanimivi. Pridejo in odidejo. Mi pa ostajamo tu, kot da
rastemo iz te moévirnate zemlje.

STARCEK: Otroci, otroci, pridite, pridite k meni!... Nekaj tako lepega vam
bom povedal, nekaj tako toplega, da vas ne bo strah noéi

OTROCI (se mu blizajo):

Kdo si? Kaj nam nosis? Ali ¢ésa prosid?
Kaj nam bof¥ povedal? Ali nas bos gledal?

STARCEK: Ah, ljubi moji mali. Ali-veste, katere ure nam bijejo zdaj? To

je tisti ¢as, ko je neko¢ sam Bog umrl za nas vse. In Ze in Se ga krizajo.



Ali ze se bliza ¢as, ko bo On vstal povelican, Bog bo vstal, otroci moji.
Vstal bo za nas vse, za vse, ki so preganjani, ki so laéni in Zejni, poniZani
in razzaljeni. Silna svetloba bo zrasla iz groba, ¢ez ves svet se bo razlila
in vse bo v njej pelo. Sleherna travica bo zvenela, sleherna bilka bo pi-
icalila in sleherna cvetna ¢aSica bo nebeiki zvonéek, ki nam bo zvonkljal
k vstajenju. Bog bo vstal, ¢lovek bo vstal. In vsi, ki bomo dobre volje,
se bomo strnili in zamaknjeni poslugali.

OTROCI: Kdaj bo to? Povejte, moZ, kdaj se bo vse to zgodilo? Ali bomo
videli in slizali?
(Nenadoma pride POSESTNIK.)

POSESTNIK: Kaj pa je to? Druhal beraska! Proé z mojega travnika! Takoj
se mi poberite, sicer bom nagnal pse na vas. (Staréku.) Kaj pa ti, dedec?
Ali mi ne izgines izpred o&i? Svojat nemarna! Samo kradejo. Proé, vam
pravim!
(Otroci so vsi iz sebe od strahu. Nekateri se spuste v jok, drugi se plaino
umikajo. Miha pa se postavi pred POSESTNIKA.)

MIHA: Saj vam ni nihée nié¢ zlega storil. Ali nam niti tega moévirja ne date
za bivalii¢e? Povsod.nas podijo. Ali naj gremo Zivi pod zemljo?

STARCEK (posestniku): Bogokletnik! Ali ni to vnebovpijoé greh, da podite
na najsvetejii dan v letu nedolZne otroke? Ali poznate Herodeza?

POSESTNIK: Stran, potepuh stari! Stran!
(Zazvizga. Od nekod planejo divji psi. Med otroci vpitje in kricanje.
Tedaj pa se zacuje mogoéno velikonoéne zvonjenje. Skrivnostna modra
svetloba napolni planjave od zemlje do neba. Sleherna bilka zaéne zve-
neti. Sleherni cvet pozvanja. Posestnik se zvija in leze sam vase. Sled-
nji¢ je le fe podoben érni kepi na tleh. Zivali se pritajijo k tlom. Otroci
pa si sezejo v roke in stojijo nepremiéni kot beli angeli v nebeiki svetlobi.
Za njimi starec, povelican v preroka v bleiteéem sijaju. Ob spremljavi
vsemirske godbe pojo otroci.)

OTROCI (pojo):

Vstal je, vstal je nad Gospod. Zdaj v njegovem smo kraljestvu.
Oce nad, ki je v nebesih Pojmo hvalo in slavo, v &ast
je posvetil z milostjo naiemu Odreseniku.

naso zapuiceno zemljo.

FAKIN ANTON: VRAZE.

23.
Prazne vere in vraZe na Goriskem Krasu o rastlinah.
0 zitu,

Da ne bi postale Zito snetljivo, ga kmet pred sejatvo opere v apneni vodi in tri-
krat presuje skozi jarmenovo goi.

0 leski.

Na Velki Smaren se ne sme iti brat leinikov, ker je isti dan kaéa v vsakem le-
skovem grmu, h kateremu se priblizajo otroci.

O detelji.

Ako najde fant, ko se sprehaja z dekletom ali ko misli nanjo, Stiriperesno dete-
ljico, bo s tem dekletom srecen. Istotako bo sreéna deklica s fantom, Ge najde v nje-
govem spremstvu ali ob misli nanj Stiriperesno deteljico.

O drvah.

Mnogo gospodinj vernje, da pomeni kreSenje isker pri gorenju polen na og-
njis¢u (3tedilniku) obisk gostov (tujcev). Ob takih prilikah jih mué radovednost, kdo
neki bo prigel.




O repi.
Na pustni torek gredo tudi stari kmetje(ice) plesat za repo, ki naj bi bila radi
tega bolj debela. Mnenja so, da ¢im ve¢ kdo plefe, ko se Ze plesni ¢as priblizuje h
koncu, tem debelejSo repo bo pridelal.

O slami.

(Ce se noée napraviti v pinji maslo, dene gospodinja dve slami navzkriz pod
pinjo na gorko opeko ognjii¢a in tolée smetano v pinji; tako se maslo prav kmalu
napravi.

O travi.

Ce ima krava malo mleka, gre sosed na sv. vefer Zet travo na sosedov travnik;
ko priéne zvoniti k polnoénici, jo zaéne Zeti in jo Zanje ves ¢as zvonjenja; a ko od-
zvoni, neha Zeti. Nazeto travo nese domov in jo da jesti kravi. Tako dobi krava veé
mleka, a sosedova ga za toliko izgubi.

O ohroviu.

Na predveéer novega leta zaljubljen fant ukrade na domati ali sesedovi njivi
ohrovt (vrzoto) in ga pono@i obesi ljubljenemu dekletu na kljuko vrat njenega doma.
Ko drugo jutro dekle vstane in najde ohrovt, zatne premiiljevati, kdo je oni, ki jo
ljubi. Po navadi ugane. Ker ji ta dogodek ostane v spominu, se svoje ljubezni do njega
ne more vec¢ otresti.

0 oglju.

Oteklino lica (rozepilo) zdravijo na ta nacin, da jo Zena veita namaze s kredo.
nato z ogljem in prekriza s ¢rnilom ter potem obveZe z ruto. Med mazanjem pa moli
neke vraine molitve.

24,
Prazne vere in vraZze na Goriskem Krasu o zivalih.
0 kaéi.

Ce se kata naseli blizu ¢lovefkega bivalii¢a, prinese sreco.

Ce kaca zveder poje, naznanja nesreco.

Res se govori, da kaca poje in da gad Zvizga; a res je le, da ne eden ne drug
ne dajata nikakih glasov. Vse kafe so neme.

0 kuri.
Ce kure ponoéi kokodakajo, naznanjajo nesrefo. Ce nesejo kure mehka jajea
(mekuze) popoldne proti veceru, pomeni vojno.

0 macku.
Kmetje gredo zgodaj zjutraj na sejem ali v mesto po opravkih. Ce pred njimi
ob tej priloZnosti maéek pretece pot, da oni to vidijo, so prepri¢ani, da bodo ta dan
svoje opravke slabo opravili in da bodo teiko dosegli svoj cilj.

0 psu.
Da ti ne skodi pasji ugriz, si mora¥ rano pokaditi z dimom pasje dlake, ki te je
ugriznil.
O zivini,
Ce tkodoZeljnez zakoplje kosti v hlev, ne da hi to gospodar ali kdo drugi vedel,
postane Zivina v tem hlevu bolna. Ko pa jih kdo najde in odkoplje, Zivina ozdravi.
Kmet ne vidi rad, da mu Zivino preve¢ hvalijo, ker se boji, da mu potem oboli.

O bradavicah na roki.
Bradavice na roki si odpravis, ¢e s krvjo iz bradavic namaZei kovan denar in
ga poloZi na cesto, ne da bi te kdo videl in vedel, kaj delai. Kdor najde in shrani
ta denar, dobi od tebe bradavice, ker tebi potem izginejo.

Pege na obrazu.
Pege na obrazu odpravii, ¢e se umijed z vodo, v kateri so se kuhali velikonotni
pirhi na velikonoéno soboto ravno takrat, ko zazvonijo zvonovi glorijo.
0 misi.
Ko izpade otroku zob mleénik, vrZe ta zob &ez rume navzad in pri tem rede:
»Na, miska lesenega, daj mi drugega koscenegal«
Kar se na dan sv. Jedrta vseje, pojedo misi.



Notranja stran s podpisi 216 uéencev in odgovorom v angleskem jeziku.

Vsebina odgovera :

,»Mi 216 deckov in deklic meicanske Sole v Zgornji Siski,
v Jugoslaviji, svoji dragi domovini, Hhocemo osfafi v
prijateljsfvu = Pami, da bomo delali za mir na zemlji.
Sledili bomo vzgledu nasega velikega kralja Aleksan-
dra I., ki je umrl v svojem plemenifem delu za mir.*

Zunanja stran odgovora v narodnih motivih.

KUNAVER PAVEL:

MIR LJUDEM NA ZEMLJI . . .

Najveéja krizarska vojna je vojna za mir.”
Prine Waleski.

Ko je lani jeseni na¥ Viteiki kralj Aleksander 1. Zedinitel] umrl na
svoji poti za utrditev miru med narodi, je krvavelo vsako jugoslovansko srce
ob tej nenadomestljivi izgubi. Premnogim ljudem na zemlji pa se je zdelo,
da je bog vojne, mogoéni Mars, zopet dvignil svoj meé in da se bo zopet
zatelo krvavo klanje, ki bo pahnilo vso Evropo in morda celé vso zemljo
v propast, iz katere bi vsaj kultura in civilizacija belega plemena teiko Ze
kdaj vstala.

Modri mozje in zagovorniki miru, kateri edini morejo koristiti élovedtvu,
pa so ob.Zrtvi nafega kralja dvignili svoj glas tako mogo¢no, da so se strasti
polegle in vse, kar je bilo na zemlji dobre volje, je hitelo utrjevat mir med
narodi, izravnat nesoglasja in pozivat na sodelovanje za skupni blagor.

Tedaj se je oddahnil marsikateri ofe in olajSalo se je srce premnoge
matere in Zene. Mnogi odrastli so vedeli iz lastne izkuinje, kaj je vojna. Vi
vsi pa jo &utite v sedanjem pomanjkanju, dasi se niti ne zavedate, da izvira
fe¢ iz ran. ki jih je svetovna vojna zadala svetu, in pa iz nezaupanja med
narodi, ki zopet oborozujejo zemljo in pripravljajo nove vojne.

V Jugoslaviji ni bilo vefjega prijatelja miru, kot je bil rajunki na¥ kralj
Aleksander. ki je na lastne o¢i videl vse trpljenje svojega naroda, katerega
je nanj nagrmadila vsiljena mu vojna. Zato je Zrtvoval za mir svoje najboljfe
mo¢i in konéno tudi svoje Zivljenje.

Na zemlji imamo mnogo druitev, ki se trudijo, da bi odvrnila vojno
in ustvarila trajni mir. Izmed teh je paé najvainejSe Druitvo narodov. ki
ima svoj sedez v Zenevi in ki mu pripada veéina drzav na zemlji. Dve mo-
goéni bojeviti drzavi, Neméija in Japonska, nista v drudtvu. V njem pa ni
tudi Zdruzenih drzav v Ameriki. ki pa so drustvu naklonjene in bi le rade,
da bi bilo %e bolj uspeino v svojem mirotvornem delu.

VaZen za ¢loveitvo pa je dan 18. maja 1. 1899. Navedenega dne se je
namre¢ prvikrat sestala v Haagu na Nizozemskem mirovna konferenca. Mnogo
drzav je poslalo tja svoje zastopnike. Res, konferenca ni uspela, a bila je
zatetek uradnega sodelovanja narodov nafe zemlje. da bi ustvaril na zemlji



mir in da bi se v bodote preprefile vse vojne. Delo te mirovne konference
v Haagu nadaljuje prej omenjeno Drustvo narodov.

Zelo pomembno je, da pri miroljubnem in mirotvornem delu sodeluje
tudi mladina. Na mladinskem zbhorovanju v Walesu — v zapadni Angleiki —
so L. 1922. sklenili, da bodo vsako leto na dan 18. maja poslali vsej mladini
Sirom zemlje brezzi¢no mirovno brzojavko, Z dovoljenjem in sodelovanjem
oblasti so to brzojavko poslale mladini vse zemlje brezZiéne drzavne postaje
v Veliki Britaniji in ona na Eifflovem stolpu v Parizu. Ta prva brzojavka
je utonila v narodih brez odgovera kakor v vsemirju... Tako je bilo tudi
l. 1923. L. 1924. je waletka mladina prejela dva odgovora na svojo poslanico.
Nato pa je naila vsakoletna brzojavka pot do srca neitetim tisofem in sto-
tisotem mladine Sirom vse naie zemlje. To pricajo Stevilni odgovori, ki pri-
hajajo v raznih oblikah nazaj na Angleiko. Posamezno in skupaj odgovarjajo
otroci in fole posameznih drzav. Nekateri se silno potrudijo, da poleg lepe
vsebine poéljejo napisan odgovor na krasno poslikanem papirju. Mnogo od
teh je v stalni razstavi v Zenevi. Tudi eden od odgovorov, ki so ga poslali
uéenci meiéanske Zole v Zg. Sigki in dekliske srednje Sole v Splitu, je tam.

Pri teh odgovorih, ki navadno prihajajo do 18. maja na Angleiko in
ki jih priporo¢a tudi naSe ministrstvo prosvete, sodelujejo do sedaj otroci
sledec¢ih drzav:

Albanija, AlZir, Angiija, Argentinija, Avstralija, Avstrija, Brazilija, Bri-
tanska Gujana, Belgija, Bulgarija. Burma, Cejlon, Cile, Cehoslovaika, Danzig,
Danska, Ekvador, Egipet, Estonija, Federacija Malajskih drzav, Filipini,
Finska, Formoza, Francija, Grecija, Holandska, Holandska Vzhodna Indija,
Havajsko otoéje, Indija, Irak, Irska svobodna drzava, Italija, Japonska, Ju-
goslavija, Java, Kenja, Kanada, Kitajska, Kosta Rika, Kuba, Latvija, Litva,
Luksemburg, Malta, Meksiko, Madjarska, Natal, Nova Fundlandija, Nem#ija,
Nova Zelandija, Nigerija, Nova Skotska, Norveika, Njasaland, Paraguaj, Per-
zija, Peru, Poljska, Portugalska, Romunija, Skotska, Sovjetska Rusija, Spanija,
Svedska, Svica, Transvaal in Oranje Svobodna DrZava, Tasmanija, Tunis,
Turéija, Uruguaj, Zdruzene drzave Amerike in Zululand.

Lani se je posebno Romunija odlikovala. Preko svojega poslaniitva v
Londonu je izrocila waleiki mladini krasno Zatulo, v kateri je bilo 349 od-
govorov posameznih romunskih Sol. Vsak odgovor je bil krasno izdelan in na
vsakem je bilo mnogo podpisov romunskih otrok.

Sedaj pa Ze nekoliko odgovorov: Skavti iz Sole Sv. Janeza v Kopenhagnu
so na svoj odgovor napisali geslo:

»Bodoénost bo taka, kakrino si bomo ustvarili.«

Francija se odlikuje z mnogimi lepimi in duhovitimi odgovori. Uéenci iz
I’ Ecole de Filles de Mardie piSejo: »Kakor vi. tako tudi mi ne bomo nehali
delati za trajno in trdno mirovno zvezo, da ¢udoviti izumi ¢loveitva ne bodo
sluzili samo najmoénejim in najdrznejiim ljudem za pridobivanje in uzivanje
zemskih dobrin.«

Ceski odgovori so, kar se umetniike vrednosti tife. na prvem mestu.

Iz Portugalske je med drugim pridel odgover: »Mi decki vojaskega ko-
legija v Lishoni Vam odgovarjamo s svojim geslom: .Vedno slozni za domo-
vino in vse dobro’ ter se Vam zahvaljujemo za Va3e pozdrave.«

Nova Zelandija: »Mi decki in deklice Nove Zelandije, dale¢ v juZnem
delu Tilhega oceana, z veseljem sprejemamo poslanico Miru in Dobre volje na
zemlji tam iz daljnega Walesa. Zahvaljujemo se Vam =zanjo. Zatrjuje nam,



da smo otroci vseh narodov na zemlji SESTRE IN BRATJE, ki imamo enake
zelje, obutke in upanja.«

Tako gre v brezkonénost dalje. Otroci vseh narodov se pozdravljajo,
zele¢i mir ljudem na zemlji. Tako se tudi spoznavajo. in ko bodo nekoé
dorastli, bodo soodlotevali o usodi svojih narodov in vsega sveta.

Letos bo waletka mladina dne 18. maja poslala brezziénim potom sledeto
poslanico miru mladini vsega sveta:

»S SVOJIH IGRISC, SOL IN DOMOV POZDRAVLJAMO MI, DECKI IN
DEKLICE IZ WALESA, DECKE IN DEKLICE VSEGA SVETA.

V NASO MALO DOMOVINO SE JE ZOPET POVRNILA POMLAD;
POMLAD Z VSO SVOJO LJUBKOSTJO V DREVJU IN CVETICAH. TUDI
MI OTROCI SMO POMLAD, KAJTI POTOM NAS SE POMLADI ZEMLJA!
NA TA DAN MIRU SI PODAJMO VSI SVOJE ROKE, DA BODO TVORILE
ZIVO VERIGO TOVARISTVA OKOLI VSE ZEMSKE OBLE,

DANES SE HOCEMO SPOMINJATI S HVALEZNOSTJO VSEH ONIH
NA ZEMLJIL, KI SO OBNOVILI ZIVLJENJE IN KI SO JE OBOGATILI S
TEM, DA SO PREMAGALI BOLEZNI IN KI SO S SVOJIM DELOM PO-
VECALI ZDRAV]JE IN SRECO CLOVESTVA.

ZNANOST NAS JE NAPRAVILA SOSEDE: NAJ NAS MIROLJUBNOST
NAPRAVI PRIJATELIJE.«

Pozivam vas, posljite Se vi kak odgovor tje v Wales, in sicer na naslov:
Rev. GWILYM DAVIES, M. A., Vice-President of the Wish National Counecil
of the League of Nations Union,

10, Museum Place, CARDIFF, GREAT BRITAIN.

Doba poégiljanja ni omejena. Odgovorite lahko pred in po 18. maju.

Odgovora se bodo moéno razveselili. Vsebino napisite v anglefkem jeziku.
Ce pa nimate nikogar, ki bi vam ga napisal v tem jeziku, napiSite ga lahko v
slovenskem jeziku in v francoskem ali nemskem prevodu. Ne dvomim prav
nié, da vam bodo pri tem pomagali vasi predstojniki, posebno pri sestavljanju
okraskov. S tem boste pokazali daljnim kulturnim narodom, da mislite tudi
vi plemenito in da znate te misli tudi primerno izoblikovati.

Resitev krizanke v 8. Stevilki ,RAZOROV®,
VODORAVNO : 1-Rim, 4-tiger, 6-bob, 7-tak, 9-Oka, 10-ako, 11-sr, 12-te, 14.Tula, 16-udor,
17-at, 18-ro, 19-ar, 20-to, 21-ta, 23-da, 24-Foln, 26-Avar, 28-Ela, 29-eve, 30-kg, 33-1m,
34-aleluja, 38-Azija.
NAVPICNO : 1.riba, 2-Ig, 3-meta, 4-tok, S5-rak, 6-Borut, 8-Kotor, 1l-staréek, 13-erodrom,
15-Amon, 16-usta, 20-tla, 22-ave, 25-Olga, 27-avla, 31-jez, 32-¢uj, 35-la, 36-li, 37-ja.

Resitev tajinstvenega napisa v 8. Stevilki:
Lenega faka strgan rokav,
Pal’ca beraika, prazen bekav!

POPRAVI! V 8. Stevilki je treba na strani 151. zamenjati imeni ,rdeéi naprstnik®
in ,voléja éresnja“. Pri sliki o potapljaéih se glasi ime za potapljasko obleko

pravilno ,skafander®.
e rocome

wRAZ ORI’ izhajajo vsak mesec in stanejo 3 IDIM za Stevilko.
List izdaja »UdruZenje jugoslovanskega uéiteljstva me%canskih 3ol, sekcija za
Dravsko banovino v Ljubljani«, zanjo odgovarja Makso Hocevar, ravnatelj
medé. Sole v Ljubljani. — Urednik Tone Gaspari, Rakek. — Uprava: Maribor,
deska mescanska Sola. — Vsi dopisi na: Uredniitvo »RAZOROV«, Rakek.
Za uredniitvo odgovoren Drago Humek, ravnatelj meiéanske Zole v Mariboru.
Za Mariborsko tiskarno odgovarja Stanko Detela, ravnatelj v Mariboru.




POMORSKA
SILA USA.

Na pricujoéi sliki vidimo
nekatere prizore z lanskih
velikih manevrov v A meriki,
pa lahko sklepamo, kako
ogromne sile zbirajo Zdru-
. Zene drZave za obrambo
svojih morij: 1. Preko 200
letal izvriuje razne forma-
cije nad krizarko ,,Indiano-
polis“. 2. Tezka krizarka
~Louisville® in bojna ladja
»Pennsylvania® mna reki
Hudsonu pred Newyorzkimi
neboderi. 3. 4. in 5. Bojne
ladje defilirajo pred .lIn-
dianopolisom®, kjer opazuje
manevre predsednik Roose-
velt. 6. ,,Pennsylvania s ko-
mandantom manevrov Da-
vidom Sellersom. 7. Avi-
onska ladja ,.Saratoga®”, ki
ima na krovau vse polno
avionov. Ti lahko z ladje
zletijo in na njej zopet
pristanejo. 8. Bojna ladja

. Kalifornija*
Iz koledarja 1S 1935.

KRIZANKA.
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Vodoravno: 1 slovenski pesnik, 2 veznik, 7 druZinski
27 glavar, 8 osebni zaimek Zenskega spola, 10 stevnik, 11 pred-

7 (25 Il mestje Ljubljane, 14 pritrdilnik, 15 stih, 16 del posode,
| 5 17 ploskovna mera, 20 kaj pride po volji? 21 osebni zaimek,
22 krstno ime pisatelja prve slovenske igre (Vodnikov vrst-
i o nik), 24 igralna karta, 27 svojilni zaimek, 29 grika é&rka,
33 30 okrajiava za pouk, 31 okrajiava za kraljevi, 32 shajalisce

% carovnic, 35 osebni zaimek, 36 Vodnikovo meniiko oblaéilo,
39 jugoslovanski ples, 40 domaca Zival, 43 vrsta Zita, 45 ni-
kalnica, 46 kaj je bil Valentin Vodnik ? 48 nikalna glagolska
oblika, 49 pritok Save, 50 veznik. — Navpiéno: 1 vikal-
>6 38 nica, 2 osebni zaimek srednjega spola, 3 svetopisemska oseba,

2 ) rey 4 veznik, 5 druzabno shajalisée, 9 Vodnik, sodobnik, ured-
nik ,,Pisamic®, 12 Zivalna potrebi¢ina, 13 pogojni veznik,
14 stari oce, 18 kdo javlja dan? 19 élan druZine, 20 Zivljenska
4 potrebé&cina, 21 kazalni zaimek, 23 veznik, 25 mleéni izdelek,
45 26 vzrok Vodnikove smrti, 28 Vodnikov rojstni kraj, 31 slo-
m u} venska reka, 33 drevesna snov, 34 osebni zaimek, 35 krstno
wE ime slovenskega pesnika, 37 nodna ptica, 38 strelno orodje,
41 del voza, 42 Zivljenski sok, 44 obrtnik, 46 del obladila,

47 zac¢imba. Lisac Drago, uéenec IlI. rasr. meicanske iole v Trbovljah.
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Tone Gaspari: Utiteljica 257. — [lka Vaitetova: Zaklad v Emoni 258. — Slavko Veselic : Filatelija za mladine
261. — Irma Scheligo: Materinski dan 264. — J. Keating — J. Baukart : Ufeni TomaZ 265. — Jankovié L.
Bratislav : Narodni guslari i pevaci 267. — V defeli levov 270. — Peter Zrinski in Krsto Frankopan 273. —

Drago Humek : Nekaj o pletenju 273. — Josip Brinar . Zadnji Celjani 275. — Oskar Hudales : Brat Bill 278. —
Miran Jarc : Sanjska igrica 282. — Fakin Anton : Vraie 284. — Kunaver Pavel: Mir ljudem na zemlji 286,

Naslovna slika: BEOGRAD PONOGCIL

KAKO BI DVIGNILI POTOPLJENE LADJE.

V teku mnogih deset- in stoleti) je pogoltnilo morje na tisoée in tisoée velikih in malih
ladij- Mnogo teh je imelo v sebi ogromna bogastva, ki leZijo neizrabljena na morskem
dnu, ¢éesto v nedoseZni globini. Nekaj potopljenih ladij so Ze dvignili, a le na razme-
roma plitvih mestih. Kakor mnogo drugih tezkih tehnizkih nalog hoéejo ameriiki in-
Zenjerji rediti tudi to vprafanje na svoj originalen na¢in. — InZenjer Claude Byler
konstruira velik ponton (plavajoé zaboj), ki bo meril v dolzini 218, v &irini pa 76 m,
od dna do palube 27 in nad njo Se 40 m tako, da bo lahko dvignil najvecje ladje prav
iz vode v zrak. Za dviganje in prijemanje bo sluzilo deset orjaskih klei¢ na jeklenih
vrveh Kleiée se bojo prerile gkozi pesek in blato in kameaje do potopljenih ladij, pa
jih bojo zgrabile in iztrgale iz mokrega groba. V vsaki globini! Zakaj stroji, ki gibljejo
in dvigajo kledfe, imajo na razpolago okoli 3000 m vrvi. Na pontonu je predvidena
neizmerno mocna jeklena krogla za opazovalee, ki bo imela prostora za pet ljudi. Re-
flektorji z bajno svetlobo 6 milijonov sveé bojo razsvetljevali morsko dno. Pravijo, da
bojo lahke dvignili najveé¢jo ladjo iz globine 900 m v 12 urah. Po koledarju JS 1935.
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